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Razgovori ZDA ii Kube j Novi grobovi 
v loku obetajo uspeh
Po posredovanju Švice se 

vrše razgovori med ZDA 
in Kubo o obravnavanju 
ugrabiteljev letal, ki pri
stanejo na Kubi.

WASHINGTON, D.C. — Dr- 
javno tajništvo je objavilo, da 
so razgovori med ZDA in Ku
bo o postopanju z ugrabitelji 
letal v teku od pretekle sobote. 
Razgovori se vrše po posredo
vanju Švice, ki zastopa koristi 
ZDA pri vladi Kube. Razgovore 
je predložila Kuba pred dvemi 
tedni in govorila pri tem o “šir-

Peter Levstik
V Woman’s bolnišnici je umrl 

75 let stari Peter Levstik, sam
ski, s 645 E. 195 St., rojen v Ži- 
vrčah pri Hinjah na Dolenj
skem, od koder je prišel v ZDA 
pred 43 leti, brat Angele Pirnat, 
pok. Mary Dejak in Antonije 
Zupec, stric Josephine Kure in 
Mary Dejak, zaposlen pri N.Y.- 
C. železnici do pred 10 leti, ko 
je stopil v pokoj. Pokojnik je 
bil član SNPJ št. 53 in' Kluba 
slov. upokojencev za Holmes 
Avenue okrožje. Pogreb bo iz 
Zelotovega pogrebnega zavoda 
na E. 152 St. v soboto ob 8.15, v 
cerkev Marije Vnebovzete ob

šem sporazumu”, ki naj bi se- na^° na Kalvarij°-
gal preko ugrabljanja letal.

Zastopnik državnega tajništva 
John F. King je dejal, da je 
švicarski poslanik na Kubi po
slal svoje poročilo o začetku 
razgovorov, ki ga sedaj v držav
nem tajništvu proučujejo. V 
državnem tajništvu pravijo, da 
so kubanski predlogi stvarni, 
da pa bo vzelo nekaj dni, pred-

Rose Milhvard
V Geneva Medicare nesova- 

lišču v Genevi, Ohio, je umrla 
83 let stara Rose Milhvard z 805 
Dover Center Rd., Bay Village, 
roj. Orgel v Clevelandu, regis
trirana bolniška strežnica, vdo
va po pok. Josephu, mati Doro
thy Pak in Lester (oba mrtva), 
stara mati Susan, sestra Arthu-

»o bodo proučeni in bodi ZDA**?**- Aufsti»
pripravljena na nje odgovoriti. . “ Alberta, svakinja

Tr , , . , 1 Frances, roj. Ažman. Pogreb boKubanski predleg naj bi ob-, . ^ J &, i iz zelotovega pogrebnega zavoda segal poleg sporazuma o postop- -rt ,ro cK j u-> . , .. . . na E. 152 St. danes popoldne obku pri ugrabljanju letal tudi T , . ..vvn . . v . , enih na Lakeview pokopališče,dejanja, ki jih Kuba označuje
kot “sovražna dejanja ZDA” na
sproti njej. Med te štejejo u— 
grabljanje kubanskih ribiških 
in drugih manjših ladij od stra
ni nasprotnikov Castrovega re-

Marko Pezo
Po dolgi bolezni je v sredo

zvečer umrl 83 let stari Marko
Pezo s 13105 Oakview Blvd.,
Garfield Heights, rojen v Dal-

v. , - J rnaciji, od koder je prišel v ZDA
^mia, vpade teh nasprotnikovi^ 55 leti in bil zaposlen pri

a samo Kubo in ameriško pod- Republic steel Co do leta 1954
piranje “nezakonitega” izselje
vanja iz Kube v ZDA.

Nekateri opazovalci so pre
pričani, da bodo pogajanja u- 
spela, četudi bo vzelo nekaj več 
časa, in da bodo pripravila pot 
za “normalizacijo” odnosov med 
Havano in Washing tonom. 
Vladni krogi ZDA zanikajo, da 
bi imele ZDA za enkrat tudi kaj 
takega v mislih.

Zvišanje plai vrhovnim 
Mraefnita razburja lafts

RIM, It. — Vladna odredba o 
Povišanju plač glavnim uradni
kom v Italiji je razburila tako 
splošno javnost kot parlament 
ln povzročila delno napetost v 
sami vladi. Delavci se sprašuje
jo, kako je mogoče, da vlada 
Povišuje plače sama sebi in vi
sokemu uradništvu, ko poziva 
unije, naj delavstvo omeji svoje 
zahteve po višjih plačah.

Tako naj bi predsednik vlade 
dobival v bodoče namesto seda- 
ujih $15,000 kar $40,000 letne 
plače. Sorazmerna povišanja naj 
bi dobili ministri in vrhovni u- 
Pravni uradniki, člani ministr
stev in diplomatsko osobje. Pla
ča italijanskega poslanika naj bi 
se dvignila od sedanjih $10,000 
ha $23,000. Vsa ta povišanja naj 
bi veljala za nazaj od 1. januar
ja 1971.

Unije, ki predstavljajo mili-

ko je šel v pokoj. Bil je član 
PIBŽ št. 99. Poleg žene Ane, roj. 
Gorel je zapustil še sina Ste- 
phena, vnuka Michaela in vnu
kinjo Mary Ann. Pogreb bo ju
tri, v soboto, ob 8.30 iz Ferfolia 
pogrebnega zavoda na Lee Rd., 
v cerkev sv. Monike ob 9., nato 
na Kalvarijo.

Bobby Fischer 
se bo pomeril 

z Brazilijancem
NEW YORK, N.Y. — Svetov

ni šahovski prvak Bobby Fi
scher ni maral na šahovski tur
nir v Teksas, ker so mu bile 
“nagrade” premajhne. Pravijo, 
da se bo prihodnje leto pomeril 
v prijateljski tekmi z 20 let sta
rim ib r a z i 1 ij anskim šahistom 
Henriquern Meckingom za na
grado $200,000.

Brazilec je star 20 let, pa je 
igral s Fischerjem dvakrat, ko 
je bil star 13 let. Eno partijo je 
tedaj izgubil, drugo pa zaključil 
neodločeno.

Henrique Mecking naj bi bil 
odličen šahist in si je priboril 
brazil sko državno prvenstvo 
kljub mladim letom, slično kot 
Fischer prvenstvo v ZDA. Na
povedujejo, da bo zanimiva tek
ma v Sao Paulo.

Sargent Shriver gleda 
v politično bodočnost

».S* “ YORK. N.Y Sargent
v , , , . , Shriver se je v votivnem dojusurajk, ce bo vlada visokim u-

Sadnikom res povišala plače v
°bjavljenem obsegu.

Vremenski prerok 
pravi;

Oblačno z naletavanjem sne-
§a- Najvišja temperatura okoli 
36.

odločno in vztrajno boril, četudi 
je vedel, da zmage ni na obzor
ju. Njegovim političnim načr
tom je bilo pomagano, ko je v 
volivnem boju prišel pred mno
žice volivcev in je njegov obraz 
postal poznan po vsej deželi.

Nekateri bi ga sedaj radi ime- 
b za načelnika glavnega demo
kratskega odbora namesto Jean 
Westwood, sam pa menda bolj 
misli na možnost kandidature za 
guvernerja Marylanda ali pa za 
zveznega senatorja v New Yor- 
ku proti republikancu Jacobu 
Javitsu.

Predsednik zmanjšal 
za 6 bilijonov vsoto 
zs varovanje okolja
Predsednik Nixon je naročil 

agenciji za varovanje oko
lja, naj razdeli letos za te 
nanUne ?e 2 od 5 v Kon
gresu odobrenih bilijonov, 
prihodnje leto pa 3 do 6 
bilijonov.
WASHINGTON, D. C. — U- 

pravnik agencije za čuvanje o- 
kolja William D. Ruckelshaus 
je na tiskovni konferenci raz
kril, da je predsednik Nixon na
ročil, naj od za letos odobrenih 
5 bilijonov dolarjev razdeli dr
žavam le dva bilijona za podpo
re njihovim programom za ču
vanje okolja, prihodnje leto pa 
od 6 bilijonov le 3 bilijone.

Predsednik Nixon je v svo
jem pismu V/. Ruckelshausu za
pisal: Izjavil sem, da tudi v slu
čaju, da bi Kongres ne izpolnil 
svoje dolžnosti pri svoji zako
nodaji, jo bom jaz izpolnil. Pri 
lakih okoliščinah, odrejam, da| 
ne razdelite med države celoten1 
ms ek, določen v zakonu, ampak ] 
v tekočem finančnem letu ne j 
več kot 2 bilijona in ne več, kot j 
3 bilijone v letu 1974.. .

W. Ruckelhaus je priznal, daj 
obstoji pravno vprašanje, ali! 
Ima predsednik pravico omejiti 
uporabo odobrenega denarja ali 
ne. Obstoja možnost in verjet
nost, da foo katera od držav sku
rila dobiti polno vsojto s pritož-. 
bo na Vrhovno zvezno sodišče,! 
ki je čuvar zvezne ustave in za- 
'onitosti v deželi.

Sen. E. Muskie in kong. J. A.1 
"Blatnik sta predsednikovo ome- 
itev sredstev za boj proti one- 
naževanju okolja obsodila kot 

“izrazito neupoštevanje'’ volje 
Kongresa.

Rev. Philip Berrigan 
pomiloščen

WASHINGTON, D.C. —Zvez
ni cdbor za pomilostitve je po
milostil rev. Phiiipa Berrigana, 
ki je prebli v ječi 38 mesecev 
cd skupno 6 let ječe, na katero 
je bil obsojen zaradi svojega
protivojnega delovanja, ki se je 
začelo leta 1968 z uničenjem na
bornih zapiskov v Catonsvillu, 
Md., pa se končalo s tihotaplje
njem pisem iz zvezne ječe v Ve- 
wisburgu, Pa.

Izpuščen bo 20. decembra. 
Vzroka pomilostitve niso obja
vili.

Zadnje vesti
WASHINGTON, D.C. — Pred

sednik Nixon je včeraj ponov
no sprejel posebnega zastop
nika Van Thieuja, ko je iz- 
gleda odločil končno stališče 
ZDA pri pogajanjih v Parizu, 
ki bodo obnovljena v pone
deljek. Nguyen Phu Due je 
ime daljši razgovor s predsed
nikom Nixonom v sredo v 
navzočnosti Kissingerja. Kas
neje je imel daljši razgovor s 
samim Kissingerjem in nato 
še z državnim tajnikom W. 
Kogersom. Končno ga je vče
raj predsednik Nixon ponov
no sprejel potem ko se je po
svetoval z vojaškimi vodniki 
dežele. Predsednik Nixon je 
nato odletel v Florido za ko
nec tedna na oddih.

COLUMBUS, O. — Znani astro
navt John H. Glenn Jr. je ob
javi}, da bo nemara leta 1974 
kandidiral za zveznega sena
torja v Ohiu kot demokrat 
proti republikancu W. Saxbe- 
ju, če bo ta ponovno kandi
diral.

CINCINNATI, O. — Sinoči je 
umrl tu na raku 68 let stari 
Heii H. McElroy, načelnik in 
predsednik Procter in Gam
ble Co., dokler ni Sprejel ime
novanja za obrambnega taj
nika v času predsednika Eisen- 
howerja leta 1957. Kasneje se 
je vrnil k podjetju in ostal 
načelnik upravnega odbora do 
leta 1967, ko je omejil svoje 
delo na načelniš' e "vvrSnega 
odbora družbe.

BUDAPEST, Madž. — Leonid 
Brežnjev, ki končuje tu danes 
svoj 5-dnevni uradni obisk, je 
dejal včeraj, da bo zmanjšanje 
vojaških sil v Srednji Evropi 
naravna posledica novih poli
tičnih razmer- v tem delu sve
ta. Razgovori za zmanjšanje 
oboroženih sil v Srednji Ev
ropi so predvideni za 31. jan
uar 1973.

SAIGON, J. Viet. — Ameriške 
letalske sile so včeraj osredo
točile svoje napade na Demi
litarizirano cono in področja v 
njeni neposredni bližini na 
sever in na jug. — Pretekli 
teden ameriške oborožene sile, 
katerih število je z današnjim 
dnem padlo na 27,000 mož, 
niso imele nobenih mrtvih, 
pač pa 11 ranjenih in 3 pogre
šane. Južnovietnamske sile so 
imele v istem času 480 mrtvih 
in 1,821 ranjenih, rdeči pa naj 
bi imeli 1,896 mrtvih.

NE MOREMO TRGOVATI
ZA PRAVICE MANJŠINI
Predsednik jugoslovanske vlade DžUmal Bijedič je zastop

nikom koroških Slovencev pri sprejemu v Beograd?! 
zagotovil vso podporo. Slovenija in vsa Jugoslavija 
sta se tokrat kar odločno postavili za obrambo sloven
ske in hrvaške narodne manjšine v Avstriji

CLEVELAND, O. — Gonja podporo, nato pa v Beograd, 
nemških nacionalistov v južni Tam jih je sprejel predsednik 
Korcški proti slovenski narod- zvezne vlade Džemal Bijedič v 
ni manjšini še vedno vznemirja navzočnosti vršilca dolžnosti zu- 
vso Slovenijo in Jugoslavijo, pa nanjega ministra Jakše Petriča 
tudi Avstrijo. Razvoj tega boja in jugoslovanskega konzula v 
spremlja pazljivo vsa Evropa in Celovcu Bojana Lubeja, 
v manjši meri tudi ostali svo- Delegacija je obrazložila po- 
bodni svet in sovjetski sociali- ložaj Slovencev na Koroškem in 
stični blok. Avstrijski vladi gre gonjo, ki jo zoper nje vrše nem- 
ves spor močno na živce, ker ške šovinistične in nacionalistič- 
bi rada ohranila Avstriji ime in sile.
ugled demokratične države, kar Predsednik zvezne vlade D. 
pa ob dogajanjih na Koroškem 1 Bijedič je poudaril, da se vlada 
ni lahka naloga. Dr. Kreiskv, - SFRJ stalno zanima za položaj 
predsednik socialiistične vlade, slovenske in hrvaške manjšine 
se boji vsakega odločnejšega j v Avstriji in da ju bo v bodoče 
nastopa, ker noče, da bi mu ško- odločno podpirala v'njunih u- 
dcval pri nacionalističnih kro-1 pravičenih zahtevah, da se jima 
gib, ko bo moral spet pred vo-: zagotovijo pogoji za popolno 
livce. varnost in razvoj. Govoril je o

ukrepih jugoslovanske vlade, da 
bi preprečili protislovensko in 

Jugoslovanska vlada je po po-! protijugoslovansko gonjo na 
novnih posredovanjih v posebni Koroškem. Dejal je, da pričaku- 
soti Avstriji zahtevala izvršitev je, da bo avstrijska vlada v ne- 
člena 7. mirovne pogodbe, kate- posrednem stiku z manjšinami 
re sopodpisnica je tudi Jugosla- izpolnila obveznosti iz državne 
vij a. Zavrača vsako spremembo pogodbe, 
sedanjega zakona o dvojezičnih Med Ljubljano in Beo-

(Iz Clevelanda 
j in okolice
Miklavže van j e pri 
Sv. Vidu—

Slovenska šola pri Sv. Vidu 
vabi v nedeljo popoldne ob treh 
na MIKLAVŽEVANJE v šolsko 
dvorano. Podali bodo enopri- 
zorsko igrico “Babica pripove
duje”. Miklavž pa bo nato obda
roval pridne otroke.

Koncert—
Pevski zbor Slovan vabi v ne

deljo popoldne ob štirih v Slo
venski društveni dom na Recher 
Avenue na svoj jesenski kon
cert.

Zadnje slovo—
Članstvo Kluba slovenskih 

upokojencev za Holmes Avenue 
okrožje je vtfeljeno danes, v pe
tek, ob sedmih zvečer v Zeletov 
pogrebni zavod na E. 152 St., 
da se poslovi od umrlega člana 
Petra Levstika.

Jugoslovanska nota 
na Dunaju

BOŽIČNA VOŠČILA
Kdor bi želel voščiti BO

ŽIČNE PRAZNIKE in NOVO 
LETO svojim prijateljem in 
znancem preko našega lista, 
je prošen, da to čim preje 
sporoči, ker božično številko 

AD že pripravljamo.

napisih na Koroškem, ker bi ta 
uničila še tisto, kar naj bi ta 
zakon storil v okviru mirovne 
pogodbe. Zahteva omejitev na
cionalistične in šovinistične go
nje koroškega Heimatdiensta v

gradom v tem pegiedu 
ni razlike

Delegacija koroških Slovencev 
je bila sprejeta tudi od člana 
izvršnega sveta SR Srbije in

, . , , v., v, predsednika komi teta za med-
okviru določil el. 7 mirovne po- narodne odnose dr. p. Kostica.
goon e v Avstrijo in enako delo
vanje tudi vseh ostalih organi
zacij. Avstrijska vlada naj v do
govoru z manjšinami pripravi 
popolno izvedbo določil člena 7. 
mirovne pogodbe. V slučaju, da 
avstrijska vlada žalitev, note ne 
bo izpolnila, bo Jugoslavija 
iskala pomoč pri mednarodnih 
forumih.
Zastopniki koroških Sloven
cev v Ljubljani in Beogradu

Zastopstvo obeh glavnih orga
nizacij koroških Slovencev s 
predsednikom Zveze Sveta Ko
roških Slovencev dr. Joška Ti- 
schlerja in s predsednikom Zve
ze slovenskih organizacij dr. 
Francijem Zwitterjem na čelu 
se je podalo v Ljubljano, kjer 
je dobile za svoja stališča polno

Ta je pri sprejemu pokazal, da 
položaj na Koroškem dobro po
zna. Odločno je zavrnil nazira- 
nje, da se Srbi za koroške Slo
vence ne brigajo. Dejal je: 

“Jugoslavija stavlja svobodo 
pred vse in med Ljubljano in j 
Beogradom v tretiranju vpraša-1 
nja koroških Slovencev ni raz
like, problemi koroških Sloven
cev so problemi vsakega Jugo
slovana!”

Seja—
Članice Podružnice št. 41 SŽZ 

so vabljene v torek, 5. decem
bra, ob dveh popoldne v bDD 
ra Waterloo Road na letno sejo.
Smrt v domovini—

Znani rojak Jakob Strekal iz 
Euclida je dobil sporočilo, da 
mu je v Zvirčah v Sloveniji 
umrl stric Stanko Strekal, po 
domače Kraljev, star 75 let. V 
Ameriki je imel brate Jakoba, 
Gregorja, Janeza in Jožeta ter 
sestro Franco, ki so že vsi umrli, 
in sestro Johano v St. Augus
tine Home.

V ZN RAZPRAVLJAJO 0 MIH M SREDNJEM VZHODU
ZDRUŽENI NARODI. N.Y. 

— Glavna skupščina ZN je 
v glavnem obdelala svoj spo
red za jesensko zasedanje in 
se pripravlja na odhod do
mov. Ta teden se je lotila 
razprave zadnje važnejše toč
ke — položaja na Srednjem 
vzhodu. Velikokrat je raz
pravljala o Srednjem vzhodu, 
pa položaja ni mogla spreme
niti, odkar so Izraelci pošteno 
zdelali svoje arabske sosede 
v kratki vojni junija 1967 in 
nočejo popustiti, dokler ne 
bodo Arabci priznali obstoj 
Izraela in njegove “vame” 
meje.

Združeni narodi so sprejeli 
resolucije, toda izraelskih čet 
te resolucije ne morejo prisi
liti k umiku z zasedenega a- 
rabskega ozemlja. To so A- 
rabci po dolgem spoznali, pa 
še vendar niso pripravljeni 
na neposredna pogajanja, ki 
naj urede spore z Izraelom in 
ustvarijo pogoje za mirno

sožitje obeh ljudstev na Sred
njem vzhodu.

Izrael je v sredo obhajal 
25-letnico svojega nastanka, 
sprejema načrta o delitvi Pa
lestine v Združenih narodih 
leta 1947, za katerega so tedaj 
glasova le vse velike sile, 
ZDA, ZSSR, Vel. Britanija, 
Francija in Kitajska. Palesti
no je ta načrt razdelil v ju
dovski in arabski del. Arabci 
načrta niso hoteli sprejeti in 
so bili prepričani, da bodo 
njegovo izvedbo lahko s silo 
preprečili. Judje so jim kma
lu pokazali, kaj zmorejo in 
njihova država Izrael je po
sta večja, kot so jo ZN pred
videli. Arabci so bili prvič 
tepeni in iščejo maščeva
nje in možnost uničenja Iz
raela.

Egiptski zunanji minister 
Mohamed Hasan Al Zayyat 
je v svojem govoru svaril 
ZN, da bo Egipt sam poskr
bel za obnovo svojih pravic

in ozemeljske nedotakljivo
sti, če ZN ne bodo nič opra
vili. Izjavljal je, da mu pri 
tem ne bodo “nobene žrtve 
pretežke”.

Izraelski poslanik Yosef Te- 
koah je glavni skupščini ZN 
dejal, da “sta ohrantiev in 
važnost življenja države in 
državljanov pred vsemi dru
gimi zakoni”. To je temeljno 
vodilo narodnega in medna
rodnega življenja, je tudi te
melj same ustanovne listine 
ZN.

Na splošno letošnje zaseda
nje glavne skupščine ni po
vzročalo prevelikega razbur
janja in ne budilo zanimanja, 
če izvzamemo razpravo o 
mednarodnem terorizmu, ki 
je pokazala, kako globoke 
razlike vladajo v tem pogle
du v svetu in kako vsaka dr
žava presoja vsa mednarodna 
vprašanja z vidika svoje se
bične koristi.

Zadnje vesti |
DUBLIN, Ir. — Predsednik 

vlade Jack Lynch je pozval I 
opozicijo, naj glasuje za trši 
zakonski predlog proti terori- j 
stom IRA ali pa naj se pri-; 
pravi na nove volitve. Po no
vem predlogu, naj bi prijeti1 
člani člani IRA morali doka-1 
zati, da obtožba ni utemelje-1 
na, med tem ko je sicer prav- j 
no načelo, da mora tožilec do- 
kazati krivdo obtoženca, ozi
roma osumljenca.

PARIZ, Fr. — Ameriški glavni 
zastopnik pri razgovorih o 
končanju vojne v Indokini 
Porter je pozval časnikarje, 
naj ne bodo preveč pesimi
stični, ker ZDA ne bodo dopu- * 
stile nobenega zavlačevanja 
sklenitve in podpisa dogovora 
o končanju vojskovanja.

WASHINGTON, D.C. — Pred
sednik Nixon je včeraj obja
vil, da bo državni tajnik W. 
P. Rogers, njegov osebni dol
goletni prijatelj, ostal na svo
jem mestu tudi skozi prihod
nja 4 leta. Dobil je tri nove 
glavne pomočnike.

WASHINGTON, D.C. — Penta
gon je včeraj objavil, da je 
število ameriških čet v Juž
nem Vietnamu znižano na 
27,000 mož. V bodoče ne bodo 
zmanjšanja nič več objavljali. 
Preostale čete se bodo umak
nile iz Vietnama v okviru do-

Tudi vojaške pokojnine 
naglo rastejo

WASHINGTON, D.C. - O- 
brambno tajništvo pripravlja 
načrt za spremembe v vojaškem 
pokoj ninskem sistemu. Sedaj 
prejema vojaške pokojnine oko
li SCO,000 ljudi in stanejo ZDA 
letno 3.9 bilijonov dolarjev. Za 
prihodnje leto računajo, da bo 
to porastlo na 5 bilijonov in te
kem enega rodu na vsaj 21 bi
lijonov, če ne bo prišlo do ka
ke bistvene spremembe.

Obrambno tajništvo bi rado 
vojaške pokojnine povezalo s 
Social Security in s posebnimi 
izplačili za tisto vojaško osobje, 
ki nima pravice do rednih voja
ških pokojnin zaradi prekratke 
službene dobe. Pričakujejo, da 
bo v Kongresu proti taki spre
membi močan odpor.

govora o. končanju vojne. 
CAPE KENNEDY, Fla. — Vče

raj zjutraj so začeli s pregledi 
in zadnjimi pripravami za po
let Apollo 17 na Luno, ki je 
določen za prihodnjo sredo, 6. 
decembra, ob 9.53 zvečer. Cela 
odprava bo na poti 12 in pol 
dni.

MEXICO CITY, Meh. — Pred
sednik republike Luis Eche- 
verria je včeraj izrazil svoje 
soglasje s predsednikom Al- 
lendejem iz Čila, ko ga je po
zdravil oh njegovem prihodu 
v Mehiko. Allende bo ostal 
tu do nedelje, ko bo odletel v 
New York, kjer bo v pone
deljek govoril že na zasedanju 
glavne skupščine ZN,
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Slovenci in 1. december 1918
V prvi Jugoslaviji je bil 1. december narodni praznik 

‘zedinjenja’, uradni začetek ustanovitve Kraljevine Srbov, 
Hrvatov in Slovencev, ki jo je kralj Aleksander nato pre
imenoval v Jugoslavijo. Nova Jugoslavija se za ta dan ne 
briga, uvedla je svoja praznovanja v skladu z dogodki, ki 
jih smatra za najvažnejše.

Pri nekaterih slovenskih rojakih, posebno v izseljeni- 
štvu, je dobil 1. december že pred časom nekak slab pri
zvok, skušajo ga proglasiti za napako, ki da je prinesla Slo
vencem obilo gorja, ki naj bi bila celo kriva, da je sloven
ski narod padel ob koncu druge svetovne vojne pod ko
munistični jarem.

Če hočemo 1. december 1918 prav razumeti in oceniti, 
se moramo vživeti v tedanje razmere v Sloveniji, v tedanji 
položaj slovenskega naroda. Kdor skuša ono dobo gledati 
skozi današnja očala, jo ne more razumeti in še manj stvar
no presoditi.

Slovenski narod se je prebujal od konca 18. stoletja in 
leta 1848 tudi poplitično zaživel in si postavil svoj narodno
politični program. Bil je prav za prav skromen, pa v skla
du s časom in celo z zahtevami “revolucionarnega leta 
1848’’. Zahteval je združitev vseh slovenskih pokrajin v 
eno kraljestvo s slovenskim uradnim jezikom. Nihče ni te
daj mislij na kaj več kot upravno povezavo slovenskih po
krajin v okviru habsburške monarhije, tudi oni ne, ki so 
se zavzema'i za povezavo Združene Slovenije z drugimi 
jugoslovanskimi narodi. Tudi ti niso segli preko habsbur
ške monarhije.

Slovenski narodni politični program je oživel v času 
taborov, ko je bilo konec Bachovega absolutizma in ger
manizma. Narod se je tedaj z njim seznanil na široko, na
rodne zahteve so postale splošne, zahteva po njih uresni
čenju močnejša, proti njej pa tudi močnejši odpor rastoče
ga nemškega, madžarskega ter italijanskega nacionalizma. 
Slovenski vodniki so se zavedali, da slovenskega narodne
ga političnega programa ne bo lahko uresničiti.

Upanje na pomoč Čehov in Poljakov v dunajskem par
lamentu ni imelo dosti osnove in utemeljenosti. Podpora 
Istre in Dalmacije je imela omejen pomen. Nemški pritisk 
je med tem rastel in Velenemci v Avstriji so javno govorili 
o zahtevi po nemškem mostu do Trsta. Da so to resno mi
slili in hoteli to tudi čim preje izvesti, so pokazala leta prve 
svetovne vojne, ko so slovenske dežele smatrali nemški 
oblastniki skoraj naravnost za sovražno ozemlje.

Slovenska napredna mladina je že v času balkanskih 
vojn prišla do zaključka, da za slovenski narod v Avstriji 
ni obstanka, ne enakopravnosti in ne pravice do življenja. 
Ista tthisel je prevladala tudi pri Janezu Ev. Kreku, pri dr. 
Korošc«u in pri njunih sodelavcih. Edino dr. Šušteršič z ne
kaj ožjimi sodelavci je v onih dneh pred koncem prve sve
tovne voyne ohranil svojo zvestobo Habsburžanom in bra
nil povezavo Slovenije z Avstrijo.

Odpor., proti nemškemu nasilju je bil med tem tako 
močan, iskanje rešitve in varnosti za slovenski narod tako 
bistveno, da je bilo nemogoče majsko deklaracijo zadržati 
v habsburškem okvirju, pa naj bi se za to zavzel poleg dr. 
Šušteršiča še kdorkoli.

Ko so v Ljubljani 29. oktobra 1918 oklicali odcepitev 
od Avstrije in ustanovitev države Srbov, Hrvatov in Slo
vencev na ozemlju bivše monarhije z vlado narodnega ve
ča v Zagrebu, je res, da ni nihče mislil na samostojno slo
vensko državo v njenem pravem smislu. Slovenija je bila 
od prvega trenutka del skupne države z vlado v Zagrebu, 
slovenska vlada je imela značaj pokrajinske vlade, nič več 
in nič manj, pa četudi so bile njene pravice in dolžnosti 
veliko večje od nekdanjih avstrijskih deželnih vlad.

Vlada narodnega veča v Zagrebu ni kazala posebnih 
sposobnosti, zato si je morala Ljubljana sama pomagati, 
kakor je vedela in znala. Treba je bilo skrbeti za red in mir, 
ko so se z italijamske fronte valile domov avstrijske in mad
žarske vojaške trume, treba je bilo skrbeti za prehrano, pa 
se brigati tudi za slovenske meje. Gen. Maistru se moramo 
zahvaliti, da je Slovenija ohranila Maribor. Žal ni bilo no
benega gen. Maistra, da bi rešil slovensko Koroško. Za 
Slovensko krajino smo imeli hud boj kasneje v Parizu, pa 
tudi ns: samem ozemlju, ko ga Madžari niso hoteli dati iz 
rok. \

Lahi so prestopili za umikajočo se avstrijsko vojsko 
Sočo, zasedli Gorico, zasedli Trst in od Logatca že rinili 
proti Vrhniki. Tam jih je ustavil srbski polkovnik Šabič s 
“srbsko vojsko’’, ki pa so jo sestavljali dejansko le srbski; 
vojni ujetniki, ki so bila tedaj še na slovenskih tleh.

V strahu za slovenske narodne meje so hiteli v Ljub-I 
Ijani s pripravami za združitev države Srbov, Hrvatov in 
Slovencev, ki je bila okisana 29. oktobra 1918, s kraljevi

no Srbijo. Bili so prepričani, da bo združitev pomenila pri
znanje nove države in pomagala varovati njene meje, saj 
bo njen važen del kraljevina Srbija, glavna žrtev vojne in 
ena izmed zmagovalk v njej.

Če kasneje v novem kraljestvu Srbov, Hrvatov in Slo
vencev ni bilo vse tako, kot so si njegovi ustanovitelji, zla
sti oni v Sloveniji, zamislili, ni to krivda 1. decembra, ni 
to posledica združitve treh jugoslovanskih narodov v eno 
državno skupnost. Vzrok težavam je brez dvoma v načinu 
združjitve, v nerazumevanju teženj v obeh delih nove dr
žavne skupnosti, njihovo premalo medsebojno poznanje. 
Prvemu grehu so sledili novi, pomanjkanje politične mo
drosti in dalekovidnosti je omogočalo njihovo odpravo 
in dobra zamisel, temelječa na preobilici romantike, pa 
premalo poznanja razmer, je začela propadati, dokler jo 
Hitlerjev napad aprila 1941 ni uničil.

Stvarna preiskava in proučitev podrobnosti, ki so do 
združitve 1. decembra 1918 privedle, ter vse, kar je temu 
sledilo do 6. aprila 1941, bi bila za vsakega, ki hoče to do
bro razumeti, ne le zanimiva, ampak tudi močno poučna.

BESEDA IZ NARODA

MISIJONSKA SBEČAHJA M POMENKI
132. “Gospod Geder je ljubil Boga, Marijo, Kitajsko 

in Kita j če...

Po/c. misijonar Joško Geder (levo) in br. Stanko Pav
lin (desno) pred njihovo šolo v Hohg Kongu 1971.

Bil je velik slovenski misijo- sam pripisal: “Danes sem dobil 
nar. Umrl je 11. novembra sredi, Vašo pošiljko denarja. Bog Vam 
božjega ljudstva, ki mu je daro-jbo že vse poplačal, jaz itak ne 
val celo svoje življenje. Pogreb-'bi mogel poplačati tako lepo da
ne obrede jo vodil pomožni škof, rilo. Rad se Vas bom spominjal 
Lee, somaševali so s salezijan-j v svojih revnih molitvah. Za se- 
skim provincialom vsi rektorji daj pa — Bog poplačaj. Pozdra- 
salezijanskih šol in zavodov v ve Vam in vsem misijonskim 
velikem Hong Kongu. ,Nj egov' sodelavcem od hvaležnega so- 
dolgoletni sobrat in prijatelj brata Joškota Gedra.” Dodal je 
g. Stanko Pavlin sporoča 15.' še v pripisu: “Na svidenje!” 
nov. o rajnem gospodu Joškotu| Srečal sem ga samo enkrat, za 
te-le podrobnosti: “To moje pi- nekaj trenutkov, na železniškem 
smo Vam bo prineslo žalostno križišču, kjer so nas kitajski ko- 
novico. Naš g. Geder nas je za- munisti iz avtobusa preložili na 
pustil za večnost dne 11. novem-'vlak. Bil je župnik krajevne ki-, 
bra. Ni prišel v obednico kot po-1 tajske župnije. Bila nas je cela 
navadi. Šli so ga klicat in so ga vrsta izgnancev, ki smo vse iz
našli v postelji še živega, a se gubili, razen glave in neumrjoče 
sploh ni mogel več premakniti lastne duše. Katoliški in prote- 
ali gibati. Takoj so ga odpeljali stantski misijonarji, povezani 
v bolnico in tam je ponoči mir- kot eden, ob skromni skodelici 
no zaspal za vedno. Veste, da je kuhanega riža, pregnani iz bož- 
že dolgo bolehal in da je res j ega vinograda drugam, da za- 
zadnja leta imel vice -že na tem sajamo Cerkev. 20 let korespon- 
svetu s svojo sladkorno bolezni- dence bi rad pregledal, ko naj- 
jo. Pokopali smo ga na H. K. po- dem čas, predno bom napisal 
kopališču. Veliko kristjanov ga malo več o rajnem salezijancu, 
je poznalo in na pogreb je prišlo velikem misijonarju Joško tu. 
mnogo katoličanov. Medtem bomo molili za pokoj

Na grobu je govoril njegov njegove prekmurske lepe duše in 
nekdanji sodelavec v kitajskem upam, da on že prosi za nas na 
misijonu, italijanski sobrat, ki drugi strani praga večnosti. Ni 
je kratko poudaril tri značilno- lahko v življenju postati velik, 
sti rajnega g. Joškota. Ljubil je Tudi niso merodajne sodbe “ve- 
Boga in zato je ljubil svojega likih” po človeških varljivih 
bližnjega in rad je pomagal merilih. Misijonar Geder je od- 
vsem, kar mu je bilo dano. Lju- šel od nas velik, pred Bogom in 
bil je Marijo, našo nebeško Ma-1 ljudmi, ki jih čar minljivosti ni 
ter, in vsi so ga lahko videli nikoli omamil, ker se zavedajo, 
zmeraj z rožnim vencem v ro
kah, ko je molil in molil. V mi
sijonu je pozidal cerkev na čast 
Mariji, Pomočnici kristjanov.
Sam je pri zidanju zavihal roka
ve in delal, zidaril in mizaril.
Ljubil je tudi Kitajsko in Kitaj
ce, zato se je potrudil, da se je 
temeljito naučil kitajskega jezi
ka in da je spoznal mnoge kitaj
ske običaje.”

V MSIP 74 in 79 je g. Pavlin 
kratko o bolezni rajnega poro
čal. 27. nov. 1971 se je ob zahva
li za ček $134 za oba in za nekaj 
sv. maš oglasil od obiska pri g.
Gederju. Takrat je prevzel de
nar za g. Joškota sobrat, ki mu 
je po potrebi poskrbel, kar je

na predanost duhovništvu, nje-; mo tudi na žrtev za fotografije, 
gova misijonska gorečnost, mo
litveno življenje, pripravljenost 
prenašati neugodnosti in trplje
nje, njegova prostovoljna samo- 
odpoved, so vse vzgledi kvalite
te svetosti, tako zelo potrebne 
za današnje duhovnike in ljud
stvo.” Naj tudi pionirske žrtve 
celotne MZA v ZD pomagajo 
pospešiti celoten proces Barago
ve beatifikacije in kanonizaci
je!

Istočasno so zborovali na ‘Na
tional Mission Animation Con
ference’ med 13.-16. nov. ameri
ški misijonski strokovnjaki in 
ugotovili, da je v ZD padlo šte
vilo misijonarjev (duhovnikov, 
bratov in laičnih pionirjev) zad
nja štiri leta za približno 20%, 
kar bi bilo okrog 2000 misijon
skih garačev. Številka kaže ne
kako sorazmerje s splošnim pad
cem poklicev v naši deželi sa
mi. Trenutno je v misijonih 
4307 ameriških duhovnikov, bra
tov, bogoslovcev in laikov in 
3127 misijonark in 215 laikinj, 
skupno 3342 žensk. Smo torej 
misijonsko v ZD, kjer smo bili 
v začetku leta 1963 in največje 
osredotočenje misijonskega de
lokroga je Južna Amerika, dasi- 
ravno jih najdemo po vseh kon
tinentih. V Južni Ameriki sami 
jih je 1882; v Centralni Ameri
ki 728 in na Karibskem otočju 
819. Na Daljnem Vzhodu jih je 
1955, v Afriki 1107, v Oceaniji 
826. Na Aljaski, v Kanadi in 
Greenlandiji jih deluje 234; 
Evropi jih je 39 in 59 na Bliž
njem Vzhodu.

Iz Addis Abebe v Abesiniji 
piše 15. nov. zdravnica dr. Ag
nes Žužkova, da odhaja za 14 
dni na “krvavo zaslužene počit
nice v bush, 400 km ven iz pre
stolnice” in dodaja: “Prejela
sem že dve številki petkove iz
daje AD, sem vse strani prebra
la, tudi oglase! Zelo zanimivo. 
Res mi bo dalo več vpogleda v 
mišljenje inrdelovanje naših lju
di v Ameriki.” Učiteljica Gabro
va tako misijonari z njo v Ethi- 
opiji in bo te vesti zelo vesela. 
Tako krčimo razdalje med nami 
in postajamo eno. Tudi na znam
ke naša dobra sestra Janja ne 
pozablja in z MZA pioniri zelo 
zvesto. Obenem vedno prosi za 
molitve za njeno sestro dr. Te
rezijo v Južnem Vietnamu in za 
trpeče vietnamsko božje ljud
stvo, ki je tako zelo podobno 
Sloveniji v "osvobodilni” revo
luciji med leti 1941-1945. Ko 
svobodni gledamo na Zahvalni 
dan v ZD preko morja, čujemc 
od tolikih preudarnih vedno 
znova, da “v domovini zlasti 
med mladimi v komunizem sko
raj nihče več ne veruje, češ da 
je veliko gnilega v deželi Dan
ski”.

Zvesti pionir MZA Fr. Jože 
Ferkulj iz Quincy, 111, bo ope
riran, dvakrat v presledku ene
ga meseca, za očesno mreno. 
Molimo za njegovo ozdravlje
nje. 17. nov. piše: “Če bom v 
začetku februarja mogel spet 
brati sv. mašo, bom Bogu zelo 
hvaležen. V oktobru in novem
bru sem opravil dve devetdnev- 
nici za vse sodelavce MZA, Eno 
za vse žive in njih potrebe, dru
go za vse rajne. Spomnimo se 
rajne Mrs. Frances Skubic, ki 
je umrla v oktobru. Sodelavka 

^ Mrs. Frances Ošaben iz Barber- 
cdkod prihajajo in kam gredo, tona, O., je potrebna naših mo-
Pišem to ob Zahvalnem dnevu. 
Hvala, Gospod, za zgled misijo
narja Joškota Gedra! Naj bo tu
di priprošnjik za MZA, ki jo je 
ljubil.

Na letnem zborovanju katoli
ške hierarhije ZD v Washingto- 
nu, D.C., je okrog 240 škofov 
sredi novemibra, med drugim, 
sklenilo prositi papeža Pavla 
VI., da pospeši beatifikacijo in 
kanonizacijo škofa Friderika 
Baraga, “apostola Indijancev”. 
Monsignor Charles A. Salatka, 
sedanji škof v Marquette, Mich.,

litev ob težki moževi bolezni. 
Tudi pionirki Mrs. Frances Ko
privnik in Mrs. Mary Mihelich 
iz Ely, Minn., bosta hvaležni za 
naše molitve.

Dr. Janež zaradi napetega po
ložaja ne želi prejemati AD, 
zato bomo njegov izvod pošilja
li v bodoče misijonarki Erminiji 
Gardina, bivši pionirki v Rwan- 
di in vsa leta goreči sodelavki 
v naši MZA, v njen sedanji de-' 
lokrog v Turinu, Italija.

Razni sodelujoči so pozdravili 
objavljanje fotografij ob MSIP

Rev. Charles A. Wolbang, C.M. 
St. Joseph’s College 
Box 351
Princeton, N.J. 08540

lovi glavni blagajnik 
8C.S.K.J.

G. Anton Mr avle
CLEVELAND, O. — Dne 8. 

novembra 1972 je v Jolietu, 111., 
gl. predsednik Ameriško Slo
venske Katoliške Jednote K. S. 
K. J. g. Joseph Nemanich v na
vzočnosti gl. tajnika g. Roberta 
Kosmerla in pomožnega gl. taj
nika g. Roberta Verbiscerja za
prisegel za novega gl. blagaj
nika K.S.K.J. g. Antona Mrav- 
leta, člana Društva sv. Vida št. 
25 K.S.K.J. v Clevelandu.

G. Anton Mravle je po konča
nem vojaškem roku na Aljaski 
dokončal študije na University 
of Alaska in prejel “Bachelors 
of. Business Administration” in 
“Bachelors of Arts” v ekonomi
ji. Dve leti je služboval kot av- 
ditor pri Fairbanks Municipal 
Utilities v Fairbanks, Aljaska.

V letošnjem avgustu se je 
svojo ženo Judy vrnil v Cleve
land. Prevozil je z malim tovor
njakom 5000 milj dolgo pot in 
preko Kanade srečno prispel 
domov. V Calgary ju, Alta., se je 
ustavil pri svojih sorodnikih 
Mravljetovih z Brezovice pri 
Ljubljani. Tam se je prvič v živ
ljenju sestal s teto Dragico Fa
bijan, s stricem Tinetom in Ja
nezom Mravljetom in v veliko 
veselje tam našel tudi strica Mi
ha, ki je prav takrat prispel na 
obisk iz Slovenije.

G. Anton Mravle je sin pokoj
nega Antona in Antonije Mrav- 
Ije-Škrabec, 6416 Carl Ave., 
Cleveland. Njegova žena Judy 
je učiteljica glasbe. Ob nastopu 
na novo službeno mesto se je 
preselil v Joliet, 111.

Iskreno čestitamo g. Antonu 
Mravletu k lepemu imenovanju 
in mu želimo mnogo uspeha pri 
delu za našo ugledno bratsko 
organizacijo K.S.K.J.

A. D.

I. Manfreda 208-igro in 512-seri- 
jo. To sta bili preteklo nedeljo 
naj višji seriji in naj višja igra za 
člane. Med članicami je najvišjo 
igro (155) kegljala H. Tominc. 
Takole so se razvrstila moštva:

Moštvo Dobili Izgu
1. Bajtarji 40 23
2. Kosmati 40 23
3. Kure 37 26
4. Ravbarji 35 28
5. Žalostne žabe 33 30
6. Številka 9 33 30
7. Nevami 32 31
8. Us (Mi) 30 33
9. Žabe 29 34

10. Srčki 25 38
11. Bled 24 39
12. Papagaji 21 42

Smučarji, pozor! Ali ste pri
pravljeni na naš tridnevni izlet 
v Seven Springs. Najboljša pri
prava bo smučarska klinika, ki 
jo bomo imeli v Mont Chalet.

Miro

Mfce s® zahvaljujejo

m keglja
CLEVELAND, O. — Kosmati 

so po točkah enaki Bajtarjem, 
loči jih le število kegljev. Ko
smati so dobili vseh 7 točk pro
ti Žalostnim žabam; Bajtarje je 
premagal Bled z rezultatom 4-3. 
Za Bajtarje je T. Persolja keg
ljal 203-igro. Kure so se pomak
nile s 5. na 3. mesto, ker so pre
magale Srčke s 7-0; Srčki so o- 
stali na 10. mestu. Ravbarji so 
kljub porazu ostali na 4. mestu. 
Premagali so jih Nevarni z re
zultatom 5-2. Nevami so ostali 
na 7. mestu. Za Nevarne je Olga 
Perpar kegljala 401-serijo, za 
Ravbarje pa M. Tominc 402 in 
A. Perčič 404 serijo. Vendar Mi
ha Perčič ni bil v svoji običajni 
odlični formi, zato so Ravbarji 
izgubili igro. Številka 9 je pre
magala Papagaje s 5-2, toda o- 
stali so na svojem starem, to je 
6. mestu, le Papagaje so porini
li na zadnje mesto, kar Bledu 
gotovo ugaja. Moštvi Us (Mi) 
in Žabe sta zamenjali mesti. 
Us (Mi) so se pomaknili z 9. na 
8., Žabe pa z 8. na 9. mesto. Ža
be, ki so jih Us (Mi) premaga
li z 4-3 rezultatom, so dobro 
kegljale. Prvo igro so izgubile 
samo za 5 kegljev, drugo za 3

CLEVELAND, O. - Ženski 
pevski zbor SŽZ “Dawn Choral 
Group” je v nedeljo, 26. novem- 
bra, obhajal svojo 5. obletnico 
obstoja z nadvse lepo uspelih 
koncertom v SDD na Recher 
Ave. Dvorana je bila zasedena 
in občinstvo je navdušeno sle
dilo programu.

Da smo žele tako lep uspehi 
g; e v prvi vrsti zasluga in za'
hvala našemu požrtvovalnem1-1 
pevovodji g. Frančku Gorenškm 
ki je pripravil tako lep Pr0' 
gram, prestavil in uglasbil Par 
novih pesmi za ženski zbor in se 
irudil z nami pri vajah. Pri tern 
je žrtvoval marsikatero ur° 
svojega prostega 'časa. Prav le' 
or: .hvala tudi njegovi hčerm 
Metki za spremljanje pri kla' 
vir ju.

Prav lepa hvala g. Johnu P°' 
virku za tako krasen simboli
čen napis, s katerim je tako le' 
po povedal, da obhajamo 5-let' 
nieo našega zbora.

Iskrena zahvala vsem, ki sie 
pomagale v kuhinji, vsem, ki Sl,e 
skrbele, da so bili naši goS^e 
dobro postreženi, kakor tual 
možakom, ki so bili na svojem 
mestu za baro in skrbeli, da ra 
nihče trpel žeje. — Ko smo se 
dobro okrepčali z jedačo in P*' 
jačo, smo se pa veselo zavrteli 
ob zvokih poskočnih polk ^ 
valčkov in tako zaključili užitha 
polno popoldne.

:3e enkrat prisrčna zahvma 
vsem in vsakemu posebej, ki ^ 
se udeležili našega koncerta- 

SŽZ “Dawn Choral Group"

je predložil zadevo zborujočim češ da poživijo zanimanje sode- 
v resoluciji, s temi besedami: J lujočih. Ko marsikdo še dela na-
Škoia Baraga pogumni napori i črte, kako poravnati svoj miši-j keglje, ker je T. Sejnowski keg- 

rajni želel. Na koncu Pavlino-,1 za pravično ravnanje z amen-1 j »riški davek za naše misijonar- Ujal 176 in 190 igri. Za Žabe je 
vega pisma je takrat g. Geder'škimi Indijanci, njegova popol-|je pred koncem leta 1972, misli- M. Lunder kegljala 440-serijo in

NEKAJ O JUHI
Neki slavni nemški zdravni 

je imenoval JUHO zdravju & 
sprotujoče ‘varanje želodca’, ha 
pa ne drži, kot nam kaže i2hu 
stvo.

Seveda tu ni pretiravati, Pr' 
jetno pa tudi ne bi bilo to, ha 
je doživel neki Anglež v PariA 
Namreč: vstopil je tam v ele
gantno restavracijo, sedel k h 
pc pogrnjeni mizi in začel stud' 
rati jedilni list, ki mu ga je PrI 
nesel natakar, čeprav ni raZl! 
mel besedice francosko. PokaZs 
je natakarju s prstom na PrV' 
vrst in — dobil kurjo j u h c

Ko je to pojedel, je pokaz® 
na drug vrsto in dobil zelenja 
no juho. Tudi to je potrpežlj^ 
pospravil ter pokazal na treti 
vrsto, in kmalu mu je že nek° 
liko začudeni natakar servir3 
ribjo juho. Že skoraj obupam J 
tudi to pogoltnil in nekam 
voljno pokazal s prstom na ce 
trto vrsto. Kaj se je zgodi10 
Prinesli so rnu mlečno juho.

Besen mož je potegnil ; 
prstom preko celega jedilu6^ 
lista in se ustavil na 
vrsti. No, in prinesli so mu t0 
kar je najmanj potrebova1 
namreč — zobotrebec.

Vkuhavanje hrane ,
PARIZ, Fr. — Vkuha vanj ^ 

hrane in njeno zapiranje v 
kotesne konzerve so iznašli 
Franciji ter ga uporabljali za 
skrbo Napoleonovih armad.
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tiskovni sklad A.D.
' Ameriške Domovine, ko je ob
novil naročnino. Srčna hvala!

Naš zvesti in dolgoletni naroč
nik g. Jože Tompa, Caistor, 
Centre, Ont., je daroval $i v 
podporo Ameriške Domovine, 
ko je obnovil naročnino. Hvala 
za dar in za dobre želje!

*

Zvesti naročnik Ameriške 
Domovine g. Peter Rogelj, Co
lumbus ,0., je prispeval $1 v 
tiskovni sklad lista, ko je naroč
nino obnovil. Prav lepa hvala!

❖
Dolgoletna naročnica lista ga. 

Prances Jezernik, Racine, Wis., 
je darovala $2 v sklad Ameri
ške Domovine, ko je obnovila 
naročnino. Naj prejme našo to
plo zahvalo za dar in za lep po
zdrav!

*
Zvesti naročnik lista g. Armin 

Kurbus, Fairfield, Conn., je pri
speval $2 v podporo lista ob ob
novi naročnine. Bog plačaj za 
pismo in darilo!

*
Naš zvesti naročnik dr. To

maž Sfiligoj, Avon Lake, O., je 
daroval $2 v tiskovni sklad A- 
nieriške Domovine, ko ie naroč
nino obnovil. Iskrena hvala!

*

Neimenovan zvesti in dolgo
letni naročnik lista iz Euclida, 
O-, je prispeval $2 v tiskovni

Poljaki morejo vzeti 
le $50 v V. Nemčijo

VARŠAVA, Polj. — Ko so 
Mnogoletna naročnica Amen- leto3 z januarjem odprli mejo

1 prešlo že 13 milijonov in posel 
je na obeh straneh obsežen.

ške Domovine ga. Louise Ličan,

Vsak gre kupovat onstran meje 
to, kar doma ni ali pa je draž-

med Vzhodno Nemčijo in Polj-.l® sl^še.
Cleveland, O., je darovala $2 v sk0j go računalij da bo to pri_| To je privedlo do velike.fi-

ložnost uporabilo kvečjemu mi- nančne izmenjave, ki Varšavi ni
lij on ljudi na obeh straneh me
je. Doslej jih je dejansko mejo

Help wanted — female
IŠČEMO ŽENSKO

Iščemo žensko za druščino 
zdravi, starejši ženski. Ne zah
tevamo drugega dela. Stanova
nje in nekaj plače. Mobilni dom 
v Euclid Beach Park. Kličite 
731-0947.

po volji, zato je sedaj odredila, 
da ne sme noben Poljak vzeti s 
seboj na pot v Vzhodno Nemči
jo več kot $50 do konca leta 
1972. Prihodnje leto bo pa vsak 
Poljak lahko vzel s seboj celo 
leto skupaj na vsa potovanja 
$330 v domači valuti.

MALI OGLASI

tiskovni sklad lista, ko je naroč
nino obnovila. Bog plačaj!

*»

Zvesta naročnica lista g. A- 
malia Medved, Geneva, O., je 
prispevala $2 v podporo Ameri
ške Domovine, ob obnovitvi 
naročnine. Se toplo zahvaljuje
mo!

*
Dolgoletna naročnica in do

brotnica lista ga. Frances Perse,
Euclid, O., je darovala $4 v ti
skovni sklad Ameriške Domovi
ne, ko! je naročnino obnovila.
Naj prejme našo toplo zahvalo!

•*?
Naš zvesti naročnik g. Joseph 

Sezun, Cleveland, O., je prispe
val $2 v tiskovni sklad Ameri
ške Domovine, ko je naročnino 
obnovil. Bog povrni!

Ji«
Zvesti in dolgoletni cleveland

ski naročnik našega lista, ki pa 
želi ostati neimevovan, je daro
val $2 v tiskovni sklad Ameri
ške Domovine, ko je obnovil na
ročnino. Prav lepa hvala!

*

Dolgoletni in zvesti naročnik 
Ameriške Domovine g. Albert Pike in Chagrin. Dobra plača, j NAPRODAJ
Mavec, Joliet, 111., je prispeval več uslužbencev. Mora razumeti Eno-družinska hiša bližu E. 55

HIŠA NAPRODAJ 
na 18119 Lake Shore Blvd. v 
prvovrstnem stanju.
GEO. KNAUS REAL ESTATE 
481-9300 819 E. 185 St.
ODPRTO V NEDELJO 2. do 5. 
17605 Crestland Ave. hiša šest, 
sob, moderna kuhinja, samo 
$23,900.
GEO. KNAUS REAL ESTATE 
481-9300 819 E. 185 St.

8LME1M& mmm
(BARBERSHOP)
783 East 185 St.

JOHN PETRIČ -- lastnik 
se priporoča

HELP WANTED 
FEMALE

Packing nuts and bolts 
$325 per month. 8 to 5 p.m. daily

FASTENERS HOUSE INC.
2439 St. Clair Ave. 

861-8250 ask for Lil Gnezda
(233)

Sewing Operators 
Merrow and Singer — 

work rates.
Call 881-5459

piece

(238)

Ženitna ponudba
V Kanadi živeša 2 Slovenca z 

lastnim stanovanjem ter stalno 
službo, dobro situirana, želita 
spoznati Slovenki za resno, ter 
bodoče življenje. Oba srednje 
postave. Živeči blizu Toronta. 
Starost zaželjena od 25 do 37 let. 
Pišite na naš urad pod značko 
‘‘Za spoznanje.”

(1,8,15 dec)

ODPRTO V NEDELJO OD 2.-5.
na 18317 Edgerton Rd. zidan 
bungalow naprodaj. Garaža za 
dva avta.
GEO. KNAUS REAL ESTATE 
481-9300 819 E. 185 St.

Lastnik prodaja hišo
Zidana hiša z lepim vrtom, 3 

spalnice, ena spodaj in kopal- 
„ .. . i niča, dve zgoraj in kopalnica.

Iščemo gospodinjo za lahno hiš- Proda se radl bolezm in cena Je 
no delo, da bi pri nam stano- zel° znižana za hltro Prodaj°- 
vala 4 dni na teden. Pepper 18900 Kildeer Ave. KE 1-2527.

4 I ■*’
.. , A ,v, ^ | $2 v tiskovni sklad Ameriške angleško,sklad Ameriške Domovine, ko ^ v . ,^ v . „ ’ Domovine, ko je naročnino obje obnovil naročnino. Bog lonaj! ^ ut,, inovil. Prisrčna hvala!

<€
Naš dolgoletni naročnik g.i _ , . v .

John Cercek Cleveland O ie' Dolšoletm ^ocmk Amen-
kovali $2 v tiskovni sklad A- skf
tneriške Domovine, ko jo naročJ sek’ Clevelmd> °" Je dar°VaI

Kličite 247-4626 
—(233)

kino obnovil. Prisrčna hvala!
*

Dolgoletna naročnica Ameri
ške Domovine ga. Francka Ho
čevar, Cleveland, O., je darova
la $2 v tiskovni sklad lista. Za 
lep dar iskrena hvala!

•
Dolgoletni naročnik našega li

sta g. Joško Penko, Euclid, O., 
je prispeval $2 v tiskovni sklad

!mp@rfasiš lofks Ta Ml 
Lodges mi 0f§ih§

Many local and out &f town 
lubs and lodges run a regular 
ionthly ad in our newspaper 
'»ntaining all such information 
s: Names of officers, time and 
■ace of meetings, etc. This lodge 

•»ster is published once or twice 
a month. The price is §15 per 

ear, which is low considering 
iie service it renders your 

' iup.
Lodges which run such ads 

sually get free publicity an
nouncing their meetings and 
>ther similar short notices.

Yearly meetings are usually 
!ield during December. We sug
gest that all lodges and dubs 
''ote for this monthly ad.

$2 v tiskovni sklad lista, ko je 
še za eno leto obnovil naroč
nino. Najlepša hvala!

*
Dolgoletni clevelandski na

ročnik g. Frank Legan, je daro
val $2 v podporo Ameriške Do
movine, ko je obnovil naročni
no. Se lepo zahvaljujemo!

•
Ga. Christina Urbas, zvesta 

naročnica z Euclida, je darovala 
$1 v tiskovni sklad Ameriške 
Domovine, ko je obnovila na
ročnino. Bog plačaj!

*
Dolgoletni naročnik in prija

telj lista rev. Leon Kristanc, 
Stockton, Calif., je daroval $2 
v tiskovni sklad Ameriške Do
movine ob obnovitvi naročnine. 
Bog povrni!

*

Zvesti naročnik lista g. John 
Meglen iz Clevelanda je daro
val $2 v tiskovni sklad Ameri
ške Domovine, ko je obnovil na
ročnino. Srčno se zahvaljujemo!

Ženska dobi delo
Iščamo žensko za lahno hišno 
delo, v torek, sredo in četrtek. 
Želimo da bi imela svoj prevoz. 
Dobra plača. Mora razumeti an
gleško. V Gates Mills okolici. 

Kličite 423-4777
— (236)

Male Help wanted
Delo na strojih “Drill Press” 

Tovarniška izkušnja 
priporočljiva

RISHER IN KOMPANIJA 
27011 Tungsten cesti v Euclidu 

Kličite 732-8351
(236)

St. in St. Clair. Dobri dohodek, 
odlično za veliko družino, 2 ko
palnici, 5 spalnic, zaprti porč, 3 
garaže. Da se uredi zapuščina. 
Vzamemo ponudbo.
Kličite John Lorenz

MAINLINE REALTY 
431-8182 zvečer: 221-9381

(1,4,6,8 dec.)

Naprodaj v Mariboru
Enonadstropna hiša ,z velikim 

vrtom je naprodaj v Mariboru 
(Ljubljanska 74 (2 stanovanji, 
eno prazno). Informacije daje 
lastnica gl. Anica Medic, calle 
A. Rivas 1533 Moron, Provinca 
Buenos Aires, Argentina.

(1,8 dec)

ODPRTO V NEDELJO OD 
1. do 5:30

na 14410 Lake Shore Blvd. Za
kaj plačujete rent. Dobro delana 
hiša z tremi spalnicami, karpe- 
tirana in z zavesi. Garaža za tri 
avta. Se mora prodati da se ure
di zapuščina. $15,900.
GEO. KNAUS REAL ESTATE 
481-9300 819 E. 185 St.

Išče stanovanje
Slovenka v pokoju išče eno ah 
dve sobi s kuhinjo, zgoraj, fur- 
nez na plin. Blizu cerkve sv. 
Kristine ali Marije Pomočnice 
na Neff Rd. — Kličite 431-6584

(233)

ZAKRAJŠEK
FtiKERAL ROME Oti.

6016 St. Clair Ave.
Tel.: ENdicott 1-3113

IZ SLOVENIJE
Gramofonske plošče • Knjige 
Radenska voda » Zdravilni čaji 
Spominčki • Časopisje • Vagt 
na kilograme • Semena * Stroj 
čki za valjanje m rezanje testa

TIVOLI ENTERPRISES, INC. 
6419 St. Clair Ave. Cleveland, Ohio 

431-5296

Joseph L.
FORTUNA

POGREBNI ZAVOD

5318 Fleet Ave. 641-0046

Moderni pogrebni zavod

Ambulanca na razpolago 

podnevi in ponoči

CENE NIZKE PO VAŠI ŽELJI

Custodian
Waterloo area apartment 

building; husband and wife, can 
be retired. No children or pets. 

486-2030
(235)

Help Wanted Male 
Metal Spinner

for lamp parts. Experienced or 
will teach. Language no prob
lem. Hourly rate. Steady work. 
Apply...
ACME LIGHTING PRODUCTS 

1667 E. 40 St.
(234)

— Polovico znanih zalog ura
na na svetu naj bi bilo v Kon
gu v Afriki.

A Christmas Gift that Lasts all year
Do you have a relative or friend who doesn’t get the Amer- 

(can Home? Why not make someone happy all year? For some- 
°he who can read Slovenian, you can order the daily for $18 per 
^ear, but if you have someone, like a soldier, for instance, wJm 
^ould enjoy reading our English section, you can order just, the 
Friday edition for $6.00 for all year.

We will send a Christmas card and notify the new sub
scriber that it is a Christmas gift from you. Just fill out the 
coupon below and enclose the money with the address of the 
^cw subscriber.

_________ _______ _____ COUPON ____________________ ___
*

AMERICAN HOME PUBLISHING CO
SH? St. Clair Avenue 

j Cleveland, Ohio 44103

Please send the American Home as my Christmas gift to:

^ame ...
Address 

City ............ .............
for this gift 1 enclose $,
Hy name is ..................

Vly address is 

City ................

State ...
•'••••••••••»•••J*

State

HELP WANTED 
MEN

Moldmakers and machinist 
All-around experience in plastic 
molds. All benefits. Apply at 
2141 St. Clair Ave.

TURBO-MOLD INC.
(236)

SVETOVIDSKA OKOLICA
6 sobna enodružinska, plinski 
furnez, bakrene cevi, alum, zim
ska okna, zelo čisto. $10,200.
2 enodružinski hiši, 2 plinska 
furneza, FHA odobreno, $400. 
naplačila.
Dvo-družinska, 6-5, 2 plinska 
furneza, 2 moderni kuhinji in 
kopalnici, nova garaža. $500. 
naplačila.
4-družinska, severno od St. Clai- 
rja. Dobrem stanju.
2 dvo-družinski na enem lotu, 
blizu sv. Vida. Popravila potre
bni. Lastnik mora prodati za
radi starosti. $10,500 ali ponudbo 

Potrebujemo več hiš. 
Kupci z gotovino čakajo. 

Kličite nas!
1123'/z Norwood Rd. 432-1322

A.M.D. REALTY
1123% Norwood Rd. 432-1322

(Fx)

FOR RENT
Single house, three rooms and 
garage. Near 185th St. Empty 
December 5.

Call 481-3188

NAPRODAJ
Dvo-družinska hiša, 5-6, ve

like sobe, dobri dohodek, garaža 
za 3 avte. V lepem kraju blizu 
Grovewood-a.

PERME REALTY
731-4300

(235)

For rent
Waterloo area, 1 or 2 bed

room apts. $125 and up. Will 
furnish. No children or pets.

486-0050
(235)

HIŠA NAPRODAJ
8-sobna enodružinska hiša, ima 
preprogo, lesen stenski opaž, 
ograjen lot, garaža za 21/% avta. 
Zelo lepi dom na Norwood Rd. 

Kličite 391-9861
—(234)

V najem
Pet sob se odda na E. 71 St., 

spodaj. Nič otrok. Vpraša se 
istotam.

432-2124 ali 391-7605
—(233)

POHIŠTVO NAPRODAJ
Pohištvo za celo stanovanje in 
nekaj orodja. V dobrem in trd
nem stanju. Oglasite se na:

6717 Bonna Ave.
(28. 1 dec.)

Če nameravate prodati Vaše 
posestvo, kličite John Laurich 
Realty IV 1-1313 in bo prišel na 
Vaš dom, da se pogovori z Vami 
o Vašem problemu zastonj.

(Fx)

Slovenian Folk Songs and (hrisfmas Carols 1 
Sung by CECILIA VALENČIČ |

FOR HOLIDAY GIFT GIVING m

12 songs with organ accompaniment j||
Order: SR 105 — CILKA — $5.00 each fg

BREAKTHROUGH-Cilka and 2nd Generation |
Modern album of Slovenian songs ^
All in English — Sound of Today 

Order: SR 107 — Breakthrough — $5.00 each ||
8 Track Stereo Tape Available — $6.50 each ^
Postage included. — Write to: ||j

SIDRO RECORDS, 19315 Muskoka Ave., Cleveland, O. 44119

Nagrobni spomeniki naprodaj
Louis C. Fink, 5136 Philips St. 

urad 321-542? doma 475-1430 
Maple Heights, O.

Slovenski prodajalec za Sheffield 
Monument Inc. Ustanovljena leta 
1876.

House for Sale
Eastlake — Large warm ranch 
3 bedrooms, possible 4th. 1V2 
baths, fireplace, and carpeting. 
Paneled den, covered patio, at
tached garage on large lot. By 
Owner. 942-7320 or 946-0512,— 
$26,500.

— (233) I

CVETLICE ZA POROKE 
POGREBE

IN VSE DRUGE PRILIKE 
• Brezplačna dostava po vsem 
mestu • Brzojavna dostava po 

vsem svetu FTD

STARC 
FLORAL Inc.

6131 St. Clair Ave.
Telefon podnevi: 431-6474 
Dom: 1164 Norwood Rd. 

Telefon ponoči EX 1-5078
Smo tako blizu vas kot vaš telefon

Mr. in Mrs. Victor Domines
vabita

vse stare in nove prijatelje
v SLOVENSKI DELAVSKI 
DOM, 15335 Waterloo Rd. 
Na razpolago 4 prostori 

za balinanje
Prvovrstna postrežba in hrana

V Mag spomin
OB PRVI OBLETNICI SMRTI 

NAŠEGA DRAGEGA 
MOŽA IN BRATA

JANEZA JAKLIČ!
ki nas je za vedno zapustil 

dne 3. decembra 1971
Srčno ljubljeni nam Janez, 
šel prezgodaj si od nas, 
si v večnost se preselil, 
kjer pri Bogu pros’ za nas.

žalujoči:
ROZI — žena 

Sestra ANA PETRIČ 
z družino v Clevelandu, 

sestre in brat z družino v Evropi. 
Cleveland, O. 1. decembra 1972.

,:V ,A.vr:

V BLAG SPOMIN
SEDME OBLETNICE SMRTI 

NAŠEGA LJUBLJENEGA 
SOPROGA IN OČETA

Peter Segulin
ki je izročil Bogu svojo blago 

dušo dne 2. decembra 1965
Truplo Tvoje zemlja krije, 
bolečin več ne trpiš, 
srce Tvoje več ne bije, 
v tihem grobu mirno spiš.

Srce pa naše kliče Te 
in v duhu gleda ljubeči Tvoj 

obraz—
a naših vzdihov Ti ne čuješ, 
zagrnil Te je večni mraz.

Žalujoči:
JENNIE, soproga, 

WILLIAM, sin 
JENNIE SARNECKI, hči 
OSTALO SORODSTVO

Cleveland, O., 1. decembra 1972.

|j Skupinska potovanja
a« Zahtevajte spored naših cenenih skupinskih potovanj 

Vsa potovanja z JET letali
ftjče mislite, da bo vaša rodbina prišla za božič na obisk, imamo 

cenena potovanja za njihov odhod v Ameriko ali Kanado.
A j Zahtevajte informacije in navodila za pripravo njihovih ameriških 41 
ffiali kanadskih viz, ki jih je treba takoj in pravočasno pripraviti. VS

g Izposojanje avtomobilov, potni tisti, vize ^
1$ Popolna postrežba za vsa Vaša potovanja z ladjo ali letalom.
A^Če ne morete potovati y skupini, imamo prav tako cenena poto- 

^ vanja za 22-45 dni in “MLADINSKE CENE”.

(Obrnite se na Vašo največjo agencijo v Ameriki:

š RUDENJAK OVERSEAS TRAVEL GO.. IRC.
987 Lexington Avenue 
New York, N.Y. 10021 
Tel: 212-628-1450

3175 North Lincoln Ave., 
Chicago, HI. 60657 
Tel: 312-472-4620

32-03 Broadway 
Astoria, N.Y. 11106 
Tel: 212-278-4966

182 Ottawa Street North 
Hamilton, Ont. CANADA 
Tel: 416-547-3658

it*

pesents

its FALL CONCERT Sunday, dec. 3 - 4 p.iw.SLOVENE MEN’S CHORUS

SLOVAN
Slovenian Society Home, ZO'JS Recher Ave., Euclid, Ohio jp DINING and DANCING — JOHN PECON ORCHESTRA Donation $2.00
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Boleslav Prus:

STRAŽA
“Pojdi no sem, Andrejček,” je šel na potovanje v tujino; v vasi 

rekel fantu in vzel jermen s so na nju pozabili in že je za- 
pasu. čela nova volna rasti ostriženim

“Oj, ata, ne tepite me,” je vris- ovcam, 
nil fant, ki se mu je že nekaj ur Solnce je tako pripekalo, da 
sem zdelo, da mu udarci ne odi- so oblaki zbežali z neba nekam 
dejo. v gozde, zemlja se je pa zakrila

“Nič ne pomaga!” je rekel pred vročino, s čimer je mogla; 
Polž. “Predrzen si, včeraj si se na cestah s prahom, na travni- 
smejal gospodiču, danes si go- kih s travo, na poljih z gostim 
bezdal pred samim gospodom žitom.
graščakom... Vlezi se na klop! Za ljudi je bil to začetek naj- 
...” hujšega dela. V graščini so že

“Oj ata, nikar me!” je prosil | pokosili deteljo in grašico, okrog 
Andrejček. Stanko je objel oče- | bajt so gospodinje in dekle zaši
ta za noge in mu plakaje polju-' pavale peso in krompir, stare 
boval kolena, Lenka je pa ste- j ženske so pa nabirale slez za 
kla k gospodinji na dvorišče. ! potenje, lipovo cvetje za vročino 

“Rečem ti: vlezi se na klop! in Marijine lasce za bolečine, 
dokler sem dober.. .” je klical Župnik je s kapelanom cele dni 
Polž. “Ko dobiš danes svoje, ne j iskal in pobiral čebelne roje, 
boš se več, ti potepuh, menil s krčmar Smul je pa delal jesih. 
tem lopovom Jankom... Vlezi V gozdu se je razlegalo vpitje
se takoj!...”

V tem je Polževka močno po
trkala na okno.

“Hitro vun Jože,” je rekla,

otrok, nabirajočih jagode.
Medtem je dozorelo žito in 

Polž se je v jutru po Škapulir- 
ski Materi božji (16. julija) pri-

“naši novi kravi nekaj ni prav. pravil za rženo žetev. Kratko je 
Tako se valja ...” j bilo to delo, kake tri ali dva dni;

Kmet je pustil Adrejčka in'toda kmet se je pospešil enkrat 
takoj hitel v hlev. Tu je pa vi- radi tega, da bi se preveč ne
del, da vse krave stoje pri jaslih 
in mirno jedo.

“Menda jo je že minilo,” je 
rekla žena, “toda tako se je va
ljala, povem ti, kakor ti vče
raj.”

osulo suho zrnje, drugič pa, da 
bi mogel iti k žetvi v graščino.

Navadno so delali po trije: 
Polž, Ovčar in Andrejček, vsak 
je nekaj časa žel in nekaj časa 
vezal snope; gospodinja pa in 

Polž je natanko ogledal kravo, Lenka sta jim pomagali zjutraj 
jo potipal po hrbtu in zmajal z in pQ obedu_
glavo. Domislil se je, da ga je prvi (ian) v času poldanskega 
morda hotela žena s to zvijačo bo so 2eb v petero (takrat
spraviti od Andrej čka. Ker se s^a |.udj, ženski) in dosegli 
je pa fant že izmuznil iz bajte, vrb je ugledala Lenka
in je tudi očeta jeza minila, se pod g.ozdom nekaj človeških senc 
je končalo vse dobro, kakor na- .n p0vedala gospodinji. Vsi so 
vadno o podobnih prilikah. | ge ozr]j v ono stran in začeli de-1 

y lati opombe.
Bilo je v mesecu juliju. Gra- “To so kmetje,” je rekel Ov- 

ščak je bil z gospo že davno od- čar, ker so beli.

“Eden med njimi je v slam- 
iniku,” je dodala Polževka, “kme- 
jtje pa ne hodijo taki.”

“Pa do kolen imajo čevlje,” je 
! pripomnil Polž.
j “Poglejte,” je zaklical Andrej- 
■ ček, “saj nosijo drogove v rokah 
, in vlečejo neko vrvico za seboj!”
| “Najbrže so zemljemerci...' 
Kaj bi to bilo? ..se je zamis
lil Polž.

“Gotovo nove razdelitve!.. . 
je odgovorila Polževka. “Vidiš 
kako je prav, da nisi takrat ku
pil travnika od graščaka.”

Začeli so zopet delati, toda ni! 
jim šlo izpod rok, kajti vsak je! 
skrivaj gledal na one ljudi pod 
gozdom, ki so se videli vedno 
razločneje. To niso bili kmetje, 
kajti namestu prepasanih srajc 
so imeli bele ali rumene kratke 
suknje, na klobukih pa črne tra
kove. Šli so od zahoda proti vz
hodu in očividno merili polja.

Njih pojavljenje je v Polžu 
vzbudilo tako radovednost, da 
se je vlekel na koncu poleg Len
ke, namestu da bi bil prvi pri 
delu. Končno je zaklical!

“Andrejček! pusti srp in skoči 
k onim, ki se tam po polju poti
kajo. Zvedi, kdo so in poglej: 
ali merijo za razdelitev zemlje 
ali za kaj druzega?”

Fant je skokoma odtekel.
“Pa hodi pazno okoli njih!” je 

klicala mati, “da te kdo ne pre
bode ...”

Andrejček je v par minutah 
prišel k mercem, šel med nje 
in se nekaj časa razgovarjal to
da — na vrnitev ni niti mislil. 
Nasprotno vzel je celo, drog in 
vrv.

“Slišite!” se je čudila Polžev
ka, “saj je že kar pri njih ostal. 
Poglej no fanta, kako vleče vr
vico ... Oni so se gotovo morali 
učiti več ko eno zimo, pa ga no
beden ne doseže. Glej ga tička, 
ki revež ni videl druzega, ko to 
kar je v oknu pri Židu, pa skače 
tako med njimi, kakor zajec ... 
To ti je fant! ... Škoda, da mu 
nisem rekla, da naj se obuje, 
bodo še mislili, da je sirota, ne 
pa posestnikov sin.”

Prijela se je za bok in zado
voljno gledala na Andrejčka, ki 
je res z veliko smelostjo prena
šal drogove in vlekel vrv od toč

ke do točke.
V kratkem je del inženerjev 

odšel v nižino in izginil izpred 
oči našim kmetiškim ljudem.

“Nekaj bo iz tega” je rekel 
zamišljeno Polž, “ali kaj dobre
ga, ali pa slabega.”

“Kaj naj bo slabega, če nam 
dodajo zemlje?” je opomnila 
Polževka. “Kaj pa ti misliš, Ma
tija?”

Hlapec je otrl pot s čela, ka

kor bi ga zmešalo vprašanje, in 
odvrnil po premisleku::

“Kaj naj bo dobrega? Pom
nim, ko sem služil pri gospoda
rju v Kresovi temu bo šest let,' 
in so ravno takile prišli čez po- | 
Ije z drogovi, tedaj se je takoj 
na jesen župan zmotil v računih 
in cela občina je morala zanj 
skladati. Vsaka nova reč je ne
gotova,” je sklenil.

(Dalje prihodnjič)

VOŠČiTE PRAZNIKE
v božični številki Ameriške Domovine 

dne 18. decembra 1972!
Vaše čestitke, objavljene v našem listu, 

bodo dosegle številno slovensko 
izseljeniško družino po vsem svetu, 
tudi nekdanje prijatelje in znance.
Kličite 431-0628 ali pridite v urad.

CHRISTMAS RECORDS
IMPORTED and DOMESTIC

MS-05 Božične pesmi-Cons. Musicum, Ljubljana 
MS-06 Marijina božja pot - Cons. Music. Ljub. 
MS-07 Božične zgodbe-Cons. Musicum - Ljubljana 
LP-36 Stare cerkvene pesmi-Slovenski Madrig. 
GLPS-1016 Christmas with the Slovene Octet 
IG-1008 Christmas in Slovenia 1 
IG-1009 Christmas in Slovenia 2 
SR-105 Christmas Songs — Cilka Valencie 
An American Slovene Christmas June Price and 

Dolores Mihelich
ORDERS BY MAIL—Add 50f? Postage

TIVOLI ENTERPRISES, INC.
6419 St. Clair Ave., Cleveland, Ohio 44103 

Tel: (216) 431-5296

$6.50
$6.50
$6.50
$5.00
$5.00
$4.00
$5.00
$5.00

$4.00

I Meiplc darilni paketi m feežie ;
^ r • i: prosti canne

‘Kadar pošiljate darilne pakete Vašim, se obrnite na našo naj večjo' 
> agencijo v Ameriki.

(Zahtevajte naš novi božičm cenik za redne pakete ali za njihovo 
[sestavo po lastni želji.

liSilJAK OVERSEAS TRAVEL Hi., ING,

^ a 5^ pa  ̂jags jw-i jk: sas  ̂^ sKt kss 5%t  ̂  ̂^

W@i!ka ložišisa razprodaja 
slovenskih gramofonskih plošč!

INTERNATIONALISM RECORD DISfT'
32 03 BROADWAY ASTORIA 

NEW YORK, N.Y. 11106 
212 — 278-4966

ZAČENJA SVOJO VELIKO ZIMSKO RAZPRODAJO 
GRAMOFONSKIH PLOŠČ PO NAJNIŽJIH MOŽNIH CENAH

DOLGOIGRALNE PLOŠČE PO POSEBNI CENI, SAMO $4.25, ČE 
NAROČITE SAMO ENO, IN $15.00 ČE NAROČITE ŠTIRI- 

VKLJUČNO POŠTTNA
LPYV-S-60982 — PO JEZERU BLIZ TRIGLAVA 

(HENČEK IN NJEGOVI FANTJE)
LPUS-V- 761 — PO DEKLE (ANSAMBEL LOJZETA SLAKA) 
LPSV-Y 842 — KADAR JAZ NA PVANINCO GREM 

(HENČEK IN NJEGOVI FANTJE)
LPYV-S- 791 — KOL KOR KAPLIC TOL KO LET 

(ANSAMBEL JOŽETA KREZETA)
(LPV-Y- 858—PO DOMAČE (RAZNI SLOVENSKI FOLKLOR) 
LPYV-S- 811 — TAM KJER MURKE CVETO (KVINTET 

AVSENIK)
FLP 04 011 — VISOKO NAD OBLAKI 

(ANSAMBEL LOJZETA SLAKA)
FLP 04- 020 — POD GORJANCI JE OTOČEK 

(ANSAMBEL LOJZETA SLAKA)
FLP 04- 008 — TITANIC (ANSAMBEL LOJZETA SLAKA)
SLP 04- 005 — ODMEV S TRIGLAVA

(ANSAMBEL BRATOV AVSENIK)
LPV- 1215 — (ANSAMBEL TONETA ŽAGARJA) ...

VSE TE PLOŠČE DOBITE ENOSTAVNO ČE POŠLJETE 
ČEK ALI MONEY ORDER NA NASLOV'

INTERNATIONAL BOON RECORD DIST.
32 03 BROADWAY ASTORIA 

NEW YORK, N.Y. 11106

987 Lexington Avenue 
New York, N.Y. 10021 
Tel: 212-628-1450

3175 North Lincoln Ave., 
Chicago, 111. 60657 
Tel: 312-472-4620

32-03 Broadway 
Astoria, N.Y. 11106 
Tel: 212-278-4900

182 Ottawa Street North 
Hamilton, Ont. CANADA 
Tel: 416-547-3658

NA ZAHTEVO VAM POŠLJEMO NAŠE BREZPLAČNE

Če vam bus ali rapid CTS 
ne vzame napora iz vožnje 
na delo . . . Če ne prihrani 

obrabe in propada Vašega 
ljubega avtomobila ... Če Vas 

stane vožnja na delo manj . . . 
Vam na vzbudi zadovoljstva, 

ko opravljate svoj del za 
varovanje čistoče zraka 

v našem mestu . . . potem . . .

Vi še vedno lahko greste nazaj 
v prometno gnečo, ko vse hiti 

na delo ali z njega ... Vi 
lahko še dalje uničujete svoj ljubljeni 

avto ... Vi lahko še dalje trošite posebej 
denar za gasolin, olje, razvrednotenje 

in parkiranje in Vi še dalje lahko 
onesnažujete zrak z izpušnimi plini

Vašega gasolinskega motorja. 
Toda ... ne zavrnite ga, 
ne da bi ga preje vsaj 
enkrat poskusili.!

*

Morda boste pa ^^l^*** -
prav našli . . . »Si

II?* not hard to take.

V BLAG SPOMIN
OB 15. OBLETNICI ODKAR JE UMRL NAŠ 

LJUBLJENI OČE IN STARI OČE

Anton Grdina
ki je zaspal v Gospodu 1. decembra 1957.

Leto za letom se v večnost izliva, 
težke ločitve spomin se budi; 
ljubezen do Tebe pa vedno je živa, 
v vsem našem življenju kot lučka gori.

Žalujoči ostali:
SINOVI in HČERE 

SNAHE, ZET, VNUKI 
Cleveland, Ohio, 1. decembra 1972.

_ ' ' L ‘ ~ v'.''-

AMERIŠKI AVTOMOBIL Sl LAHKO 
UJAMETE V JUGOSLAVIJI

Naše zastopstvo v Jugoslaviji je GENERALTURIST v 
Zagrebu. Glavni uradi za najemanje avtomobilov: v
ZAGREBU: Zrinjevac 18, telefon 445-299; v LJUBLJANI1 
Gosposvetska 7, telefon 21-206, v BEOGRADU: Kneža 
Hiloša 2, telefon 335-511.

Na razpolago so ameriški avtomobili znamke Chevrolet 
— opremljeni z modernimi napravami kakor: avtomatična 
transmisija, power steering. Avtomobili imajo ameriške 
registracijske številke: License plates.

Rezervirajte si avto sedaj, pravočasno, da boste mir^1 
in bgurni, da Vas bo čakal že na letališču, kjer boste izstopi -̂

Potrebne podrobne informacije dobite pri Vaši potnišk1 
pisarni ali pa direktno pri nas:

M,G.S. AUTO RENTAL 4 LEASING CO.
4998 Lorain Avenue, Cleveland, Ohio 44102 

Telephone: 961-7635 vsak delavnik od 7 a.m. do 9 p.m.j 
<b nedeljah in praznikih pa od 10 a.m. do 5 p.m.

£a pou'asnila o voznini, voznih redih in voznih listkih kličite 621-9600
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JACOB STREKAL

Fifteen years ago, December 
1, 1957, the Slovenian Ameri
cans lost their best leader they 
ever had—Mr. Anton Grdina.

Anton was the son of Luka 
and Marija (Jerebic) Grdina, 
from Zirov, near Vrhnika.

Mr. Grdina was born April 
27, 1874 in Prevalje. He immi
grated to America in 1897, short
ly after his brother John re
turned from Eden Valley, Calif.

His first employment in Ame
rica was with Pipe Machinery

Co. Later his brother asked trim 
to join him in a hat factory. In 
1903 he opened his own hard
ware store.

Unlike other immigrants, Mr. 
Grdina attended night school as

(Continued on Page 6^

JIM DEBEVEC

BE ALERT!
The business association of 

St. Clair Ave. in Cleveland want 
to make the area a pleasant and 
safe place to live, work, and 
shop.

These points were brought 
to light by Business Assn. Presi
dent Dick Mott at an unusual 
meeting held last Tuesday even
ing at his St. Clair office of 
Central National Bank, 64th and 
St. Clair.

Among those present were 
former Senator Frank J. Lau- 
sche, Judge Ed Katalinas, St. 
Vitus pastor Fr. Praznik, Ward 
23 Councilman and Cleveland 
Council President Edmund 
(Wally) Turk, Past S.C.B.A. 
President Dr. Anthony Garbas, 
Civic Air Patrol leader, Jerry 
Krakowski, State Senator An
thony Novak, Cleveland Safety 
Director James Carney, Julia 
Pirc of Equality Publishing, and 
Zeno Zak and his mother from 
Zak Funeral Home, Jean Drob- 
nick of Grdina Bridal Shoppe, 
Stan Majer owner of Stan’s 
Shoes, Felix Danton, Scoutmas
ter, B.S. of A., representatives 
of Perry Homeowners Associa
tion, and Jim Debevec, Ameri
can Home. Sixth District police 
Captain Gallagher was present 
with one of his lieutenants. O- 
ther store owners and represen
tatives were also present includ
ing Customs Chief Johnny Ko
vačič.

Mott said, “We’ve got a vital 
stake in the neighborhood and 
we want to make it safe for 
everyone, otherwise it will be I

come an uninhabited area with 
no industry, no residents, and 
no shoppers.”

He said he wants more police 
in the area and one of his ideas 
is to put civilians in desk jobs 
and move the police into the 
streets where they can actively 
protect the area.

“Also we must be alert and 
support the police.”

Jerry Krakowski of the Civic 
Aid patrol, echoed Mott’s theme 
of making people active in pre
venting crime. “If individuals 
take proper precautions, we will 
not need a large contingent of 
police here,” he said.

He gave some suggestions: 1. 
Ladies—don’t go walking down 
the street swinging your hand
bag. Hold it tight in your arm. 
But better yet, don’t carry one!

2. If you notice anything even 
suspicious, call the police at 
once. Or call the Civic Aid Pa
trol, 431-2170.

He said in the last three years 
his men have put in 20,900 man 
hours of voluntary work. Eight 
women man the phones. The 
time averages out to 465 hours 
per man.

“But,” says Krakowski, “we 
need many more volunteers.” 
He asks interested individuals 
to give the patrol a call and help 
keep the area safe.

Zeno Zak said, “We could 
have moved out to the suburbs, 
but we chose to stay here. Now 
we should be determined to help 
our city.”

Sixth District Police Captain

Gallagher said the answer is 
more police protection, and help 
is on the way.

Edmund Turk demanded a 
full time beat patrolman around 
the liquor store.

Safety Director Carney start
ed to talk about the new char
treuse colored police cars soon 
to come in the area.

Turk wanted to know why 
they were not already on the 
streets. “I’ve been hearing the 
same !*!!*!.!*: excuses for 11 
years now and I’m tired of it!”

Sen. Lausche indicated it was 
not the Slovenians who are at 
fault here. “You don’t have to 
teach Slovenians about lav/ and 
order,” he said.

Turk ..agreed, saying, “You 
have freedom of speech, free
dom of press, freedom of reli
gion, but don’t have the freedom 
to walk the streets.”

Lausche thought some sort of 
federal gun laws would help.

Judge Katalinas got up and 
said the only way you’re going 
to keep this neighborhood safe 
is by encouraging everyone to 
get involved. Join clubs, groups, 
or just be constantly watchful 
for each other. Keep a light on 
in the back yard and porch all 
night long. “Keep your eyes 
eyes open!”

Fatner Praznik said it would 
be a good idea to publicize these 
safety tips in the paper.

Turk praised the auxilary po
lice and said in order to keep 
the families and factories here 
and encourage shopping in the 
neighborhood is — “Be Alert!”

JOSEPH GORNICK

I accompanied Jacob Strekal 
at the Slovenian Language class 
last Tuesday evening at Cleve
land State University.

It brought back to me memor
ies of years gone by as I was 
attending classes at St. Vitus 
Farochiai School. Until World 
War I included in our studies 
were German and Slovenian.

It was a different generation 
then. There were no long hairs, 
and the pants we wore were 
knee high.

Most of the students at Cleve
land State University are em
ployed. The classes are held on 
Tuesday and Thursday evenings 
from six to 7:30 p.m. The course 
is for an 11 week period.

The class consisted of a teen 
age group of both sexes. On 
each desk, was a book with the 
title, “Zakaj ne po Slovensko”. 
When translated it means, “Why 
not in Slovenian”. The book is 
compiled by Jože Toporišič and 
distributed by Immigration Re
gistrar from Ljubljana, Yugo

slavia. The contents of this book 
contains expressions of meaning 
of words both in Slovenian and 
English.

Vlado Rus was the patient in
structor of this class. I was en
lightened and impressed by his 
explanation word for word to 
the students of. the verbs, ad
verbs, adjectives, nouns, mascu
line, femanine, and past and 
present tense, and most of all, 
proper pronunciation.

Prior to dismissal of class for 
the evening, homework is passed 
out to the students and graded 
at the next class.

Eagerness to learn was por
trayed on the faces of the stu
dents as they left for home.

We can be proud of our Slo
venian heritage. Let us support 
our teachers. They need it. 
There is an old saying, never 
too old to learn. Do not be back
ward about being forward when 
it comes to education. Why aon’t 
you and your friends join one 
of these classes.

A book being published by 
Edi Gobetz professor at Kent 
State University on accomplish
ments of Slovenians in the Grea
ter Cleveland area is being prin
ted. If you wish a copy, you 
may write to Professor Gobetz, 
29227 Eddy Rd., Wickliffe, Ohio 
or to Jacob Strekal, 405 E. 200 
St., Euclid Ohio 44119.

There is no age limit or na
tionality required to enroll in 
one of the Slovenian classes. If 
you are interested you may 
contact Professor Bonutti, Mo
dern Language Dept., Cleveland 
State University, phone 687- 
2222. This is a full college cre
dit course.

Slovenian language classes 
are also taught at Euclid Senior 
High School evenings. Pleaše 
contact Mary Dolchin, or Eda 
Vovk 531-2324. Euclid Senior is 
located at 711 E. 222.

You may also enroll at May- 
field High, 6116 Wilson Mills 
Rd. For particulars please call 
Breda Lonchar 944-8675.

SLOVENIAN LADIES FROM STEELT0N, PA. 
MAKE HISTORIC VISIT TO CAPITOL SHRINE

In the lower church of the 
National Shrine of Immaculate 
Conception, the touching melo
dies of Slovenian Marian hymns 
echoed through the Memorial 
Hall long before the 11 o’clock 
Mass began in the Slovenian 
Chapel.

It was Sunday, November 12, 
and the singing was done by a 
large and enthusiastic group of 
Slovenian ladies from Steelton, 
Pa., who came to Washington 
to visit Our Lady, of Brezje in 
the Slovenian Chapel at the Na
tional Shrine, dedicated last 
year. The visit was organized 
by Mrs. Ana Kochevar, Secre
tary of the Steelton branch of 
K.S.K.J.

The Holy Sacrifice, in which 
also a number of Washington 
Slovenes took part, was offered 
for the deceased benefactors of 
the Slovenian Chapel and was 
accompanied throughout by the 
beautiful Slovenian church 
hymns.

Especially worthy of note, 
however, was the sermon deli
vered with understanding and 
feeling by Fr. Conroy, who of
fered the Holy Mass instead of 
the Director of the Shrine, Msgr. 
McDonough, who was officially 
detained.

In his sermon, Fr. Ronroy re
membered Bishop Slomšek and 
his exemplary work among the 
Slovenes m his role of bishop, 
teacher and national enlighten
er. He mentioned with praise 
Bishop Baraga and Slovenian

missionary work which gave 
North America five Slovenian 
bishops.

He especially drew attention 
to the description of the Slove
nians in the Catholic Encyclo
pedia which briefly characteri
zes the Slovenians as hardwork
ing and conscientious people 
who have always been able to 
protect their youth from the 
constant threat of corruption. 
In words similar to those used 
not long ago by Fr. Prah, he 
stressed our total devotion to 
Mother of God and concluded 
with the thought expressed by 
Ivan Cankar and hewn in the 
walls of the Slovenian Chapel: 
“The merciful eyes of our Mo
ther of Brezje will look upon 
you and you will be consoled.”

The visit of the Slovenian 
Chapel in the National Shrine 
by Slovenian ladies from Steel
ton and the opportunity to 
meet briefly with them was, in
deed a pleasant occasion for the 
Washington Slovenians; it had, 
however, a much greater signm- 
cance: This was the first visit 
to the Chapel by a large Slove
nian group since its aedication.

The group also merits praise 
for again giving a respected 
American priest the opportuni
ty to say a few laudatory words 
about the good qualities of our 
people in America and about 
the Slovenian people in general. 
For this especially, the ladies 
from Steelton deserve our big 
thanks and recognition.

M.-P.

Slovenian Women s Union Dawn Choral Group 
thanks everyone lor the successful concert

The Slovenian Women’s Un
ion Dawn Choral Group concert 
presented on November 26, was 
the occasion for celebrating our 
singing group’s 35th Anniver
sary.

A capacity audience at the 
Slovenian Society Home, Recher 
Avenue, prompts a thank you 
for their attendance and enthu
siastic approval.

Our successful event would 
not be so except for the dedi
cated efforts of our director, Mr. 
Frank Gorensek, who selected 
the songs, arranged music and 
translated in addition to spend
ing hours teaching and rehears
ing us.

Talented Miss Margaret Go
rensek, daughter of our direc

tor, graciously accompanied on 
the piano for several numbers. 
Her performance gave the se
lections the desired accomplish
ment, for which we thank her.

Our thanks to artistic John 
Povirk, for the stage arrange
ment and especially for his at
tractive background painting on 
the stage, symbolizing our 5th 
Anniversary and the fall season.

Sincere thanks to all who 
worked in the kitchen, dining 
and refreshment areas. The 
pleasant social gathering, din
ing and dancing after the con
cert provided a fitting conclu
sion of the day.

Again, thank you to all for 
being with us.

S.W.U. Dawn Choral Group

Cyril F. Zupan has been 
named the principal of Lincoln- 
West High School, 3202 W. 30 
St.

The announcement was made 
this week by the Cleveland 
Board of Education. Zupan has 
been acting principal of the 
school since September.

He is the youngest brother of 
Stanley Zupan, manager of St. 
Clair Saving’s St. Clair office. 
Stan was formerly an editor of 
American Home for 23 years. 
He remembers, “We didn’t have 
vacations in those times, we 
worked the whole year thru.” 
He says reporting the many 
sports activities at the St. Clair 
Recreation Center was one of 
his favorite jobs. “We had fun 
in those days being active in 
sports. There were a lot of play
ers then who would have gone 
on to the majors if only talent 
scouts had taken the time to 
check the area out.”

He says KSKJ, SDZ, SNPJ 
all had many teams from here 
and in Pennsylvania and they 
played complete home-and-home 
schedules. He recalls two good 
players in particular, Johnny 
Urbancich and Steve Opalich.

He thinks the younger gene
ration is becoming tired of sit
ting in front of a TV set every 
day and believes a return to ac
tive sports is occurring.

“It keeps kids out of trouble,” 
he points out.

He is extremely proud of his 
younger brother Cyril, the new 
principal.

USE
CHRISTMAS

SEALS
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SLOVENIAN SPORTS CLUi 
HOLDS 2ND SKI CUNIC

Slovenian Sports Club will in connection with Mont 
Chalet hold its second ski clinic.

The SSC has chosen the Mont Chalet area because it is 
the closest and the easiest ski area to reach for most people 
living in Greater Cleveland. One gets to Mont Chalet tak
ing Chardon Rd. (Route 6) proceeding east to Tibbits Rd. 
which leads directly to the ski area.

Mont Chalet slopes are ideal for instruction of begin
ning or intermediate skiers and offer a convenient practice 
area for more advanced. This year Mont Chalet converted 
to a new more expensive, but more efficient system of snow 
making. The ski school has approximately 80 instructors, 
some are members of SSC; friendly and ever helpful Mrs. 
Frieda Gerdin is well know among our skiers.

All SSC members and all who took part in last year 
clinic will get all necessary information through the mail. 
All others should call 431-2079. The enrollment period clo
ses on December 31, 1972. Miro

Volnovidi Bill Would Cut Real Estate Taxes
An Ohio homeowner, 65 years or older, living in a 

$15,000 home will pay no real estate taxes if County Audi
tor George V. Voinovich is successful in selling a new Home
stead Exemption Bill to the Ohio Legislature.

The bill suggested by Voinovich would give a flat $5,000 
reduction in taxable value on a home owned and lived in 
by a senior citizen. Real estate taxes are based on one-third 
of market value.

This means that an elderly Cleveland homeowner living 
in a home valued at $20,000 would pay about $100, repre
senting a savings of $325.

The bill proposed by Voinovich would also kill the total 
income provision of the present Homestead Act, which al
lows no reduction for a senior citizen having a total income 
of $8,000 or more.

“I have always felt the present Homestead Act is only 
half-a-loaf for the elderly homeowner,” Voinovich stated. 
“The thrifty person who has an income from savings or a 
pension plan should not be penalized. He should be entitled 
to a full reduction.”

---------- o-----------

Turk Takes Stand Against Bias ins. Rales
Cleveland Council President and Ward 23 Councilman 

Edmund J. Turk sent a personal letter to Mr. Kenneth 
DeShetler, Director of the Ohio Dept, of Insurance. It reads 
in part:

I was extremely disturbed to read last week of the 
intention of the Ohio Bureau of Casualty Insurers to dis- 
criminately increase insurance rates on the East Side of 
Cleveland.

... I believe that a split insurance rating for the City 
of Cleveland is arbitrary and unfair. Such a rate structure 
would impose penalties upon many safe and honest citizens 
without regard to their flawless insurance history.

Therefore I was pleased to notice that your department 
has stepped in to prevent separate insurance ratings for the 
East and West Sides of Cleveland ...

I am encouraged by your forthright action and commend 
you for acting in behalf of the citizens of Cleveland.

ST. Kismas VISiTS WASHINGTON DEC. 9
Following our tradition of the last four years Bishop 

Baraga Society No. 257 of the American Slovenian Catholic 
Union (KSKJ) will sponsor a traditional celebration oi St. 
Nicholas in the auditorium of St. Thomas Apostle Church 
across the Sheraton Park Hotel, 2665 Woodley Road, N.W., 
in Washington, D.C., at 6:00 p.m. on Saturday, Dec. 9.

St. Nicholas will come in the centuries old Slovenian 
tradition accompanied by angels and devils.

Food, Slovenian pastries (potica), and drink will be 
available. Gifts, if they are brought, should arrive before 
6 p.m. clearly marked with the name of the recipient.

Admission is free for members of KSKJ and all chil
dren, for others a fee of $1.50 will be collected.

All Slovenians in the Washington area and their many 
friends are cordially invited.

E. A. Kovacic
—------------o-------------

Carfiioia Hiv© ffa* 493 Annual Meet D©(. 6
Carniola Hive No. 493 — The Maccabees will hold its 

annual meeting, Wednesday, Dec. 6th at the Slovenian Na
tional Home, 6417 St. Clair Avenue — Room 1 at 7 p.m.

All members are urged to attend as many important 
issues will be discussed. Also, the election of officers for 
1973 will be held.

Refreshments and social after the meeting. Members 
please attend.

Record-Keeper

News from our home front
Home from Euclid Ge

neral Hospital, after a 3- 
month stay, is Mrs. Ida 
Sivec, 17931 Neff Rd., and 
wishes to thank everyone 
for visits, gifts and get- 
well wishes, and especially 
the Club of Slovenian. Gro
cers nd Butchers.

* Sandy Sarich, daugh
ter of Mr. and Mrs. John 
Sarich, 1380 Lloyd Rd., is 
engaged to John Ciomek, 
Son of Mr. and Mrs. George 
Ciomek, 737 E. 200 St. Miss 
Sarich, a graduate of Wick
liffe High,, is employed by 
the Lake County Credit

Bureau. Mr. Ciomek is 
employed by Phil-Mar
Corp., while attending
Whiting Business College. 
A May wedding is planned. 
-A- Announcement is made 
of the engagement of Susan. 
M. Sever, daughter of Mr. 
Frank Sever to Charles D. 
Femec, son of Mr. and Mrs. 
Charles M. Femec, 930 E. 
216 St. Miss Sever, a Eu
clid High graduate, is em
ployed at the Lincoln Elec
tric Co. Her fiance is a 
graduate of St. Joseph 
High and John Carroll 
University. Wedding plans 
are for August 25.
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from our 

home front
-fc Laura May Stupar, 
daughter of Mr. and Mrs. 
L tan ley Stupar of Euclid, 
ds engaged to John Jordan 
Jr., of Phoenix, Arizona. 
Miss Stupar is a student at 
Phoenix College. Her fi
ance, the son of Mr. and 
Mrs. John A. Jordan of 
Denver, Colo., is a gradu- 
iate of Rochester Institute 
of Technology. The couple 
s planning a May wedding 

;,t the Casa De Paz y Bien, 
Eranciscan Renewal Cen
ter, Scottsdale, Ariz.

Mrs. Katie Roberts, 905 
E. 237 St., was taken to 
Hillcrest Hospital, 6760 
Mayfield Rd. Although 
visits are not allowed, she 
would be happy to receive 
cards.
■fc Suzanne Nick of Char- 
don, daughter of the late 
Mr. and Mrs. John Nick, 
became the bride of Den
nis Milavec, son of Mr. and 
Mrs. Mirko Milavec, 19331 
Pasnow Ave., in a recent 
ceremony at Holy Cross 
Church. Following a Ca
nadian honeymoon, they 
are now at home at 19201 
Euclid Ave. The bride at
tended Chardon High. Mr. 
Milavec, a 1966 graduate 
of Euclid High, attended the 
Cooper School of Art.

Mrs. Josephine Kovac, 
1017 E. 62 St., has return
ed home after a three 
month stay at the hospital. 
She wishes to express her 
thanks for visits, flowers, 
gifts and prayers for her 
health. Special thanks to 
Frank and Mary Zupančič 
of Glass Ave., and Mrs. 
Donna Vrtačnik of May- 
field for transporting to the 
doctors and hospital and 
back. Also tharks to Mrs. 
Olga Mauser and Miss 
Ivanka Pograjc for the 
care at home and thanks 
to the blood donors, Janez 
Breznikar and Anton Zi
dar.
ic After ar. eight-week 
stay at the hospital, Mrs. 
Frances Peklaj of 19420 
Tyronne Ave., Euclid, has 
returned home, where she 
is new recuperating. She 
wishes to thank all who 
visited her at the hospital 
or who sent her gifts or 
cards.
if Just back from visiting 
their son, Cpl. Thomas Zu
pančič, serving at Kaneche 
Bay in Hawaii with the 
Marine Corps, are Mr. and 
Mrs. Ignatius Zupančič. 
Cpl. Zupančič will be leav
ing the service in Decem
ber and prior to that will 
spend two weeks playing 
intramural football with 
the All-Stars in San Fran
cisco. He is a graduate of 
St. Joseph High and will 
resume his studies at Ohio 
State University. 
if The Cleveland Board 
of Education last week 
named Cyril F. Zupan 
principal of Lincoln-West 
High School, 3202 W. 30th 
Street. Zupan has been 
acting principal of the 
school since September. He 
is the youngest brother of 
Stanley Zupan of St. Clair 
Savings, is married and is 
a father. Congratulations! 
if Cape Kennedy — Apol
lo 17, the last in the series 
of moon-landing missions, 
will be the longest. Astro
nauts Eugene A. Cernan, 
Harrison H. Schmitt, and 
Ronald E. Evans are to be 
away from earth 12 days, 
16 hours, 31 minutes, about 
nine hours longer than the 
Apollo 15 astronauts in 
1971.
if As a non-profit making 
organization, St. Helen’s 
Guild of Rt. 87 in Newbury 
Ohio, snonsors an, INTER
NATIONAL CHRISTMAS 
FAIR on Sunday, Dec. 3 
from 9 a.m. to 6 p.m. at 
the church.
if Recipients of gifts from 
the Slovenian Women’s 
Union give-away on Oct. 
29 are: Jean Balogh, Br. 40, 
Lorain, Ohio — Theresa 
Lach, Br. 21 — Beatrice 
Tomec, Br. 50 — and Mary 
Grzely, Br. 68, Painesville, 
Ohio.
if A recent birth at Eu
clid General Hospital was 
a son, Mark Jacob, born to 
Janice and Charles Krall, 
17722 Euclid Ave. The 
baby weighed 7 lbs. 1 oz. 
Congratulations!

SIGNIFICANT 
COMMUNITY EVENTS

SLOVAN PUTS TOGETHER CONCERT SUNDAY, DEC. 5
Sunday, December 3; 4:00

p.m.; Slovenian Society Home 
on Recher Ave.; Slovan Men’s 
Chorus. Put them all together 
and they spell “concert”. Add 
your presence to these statistics 
and facts and you come up with 
“enjoyment”.

Yes, it’s concert time again 
in these parts with Slovan’s

36th Annual Concert coming up. 
We are all looking forward to 
seeing our old friends and many 
new faces also, to spend an 
entertaining Sunday afternoon.

Along with a well rounded 
program, our ladies will also be 
dispensing their inimitable tasty 
dinners and pastries. For danc

ing and listening, the tops in 
orchestras will be playing; in 
the form of Johnny Pecon.

That’s Sunday, December 3rd 
at 4 p.m., the Slovenian Society 
Home on Recher Ave.

Tickets are S2 and on sale at 
the door.

Written by Matt Dolence

Teny's Pelka Parly draws record altendancs
By JIM DEBEVEC

The largest crowd ever gath
ered on Thanksgiving evening 
to enjoy almost nine hours of 
ethnic entertainment, Slovenian 
style, at Tony’s Polka Party at 
the Slovenian Auditorium, 6417 
St. Clair Ave.

The event was termed the 
“Double One-derful Celebra
tion” and commemorated 11 
years of polka music Tony Pet
kovšek has played on FM radio 
station WXEN. All proceeds 
from the gathering goes to help 
keep the show on the air. Tony 
broadcasts 1214 hours each week

from his Polka Village, 5S1 E. 
185 St.

Nine bands played during the 
evening and at 9:30 a stage show 
featured some exciting ethnic 
talent. Five-year-old Vic Jan
čar amazed the crowd with his 
mastery of the button box. The 
audience demanded 2 encores.,

Gary Jaketic electrified ev
eryone with his throaty version 
of “Tiny Bubbles.” The young 
St. Joseph High grad thrilled 
listeners with two more songs, 
this time in Slovenian. He looks 
like star material.

People came in buses from all 
parts of the country. The local

scene was well represented with 
dignitaries including Cleveland 
Mayor Ralph Perk, Cuyahoga 
County Auditor George Voino- 
vich, Cleveland Council Presi
dent Edmund Turk, and the new 
18th Ohio House Representative 
elect John Tim McCormack.

Euclid Councilman Frank 
Chukayne presented Petkovšek 
with a certificate recognizing 
his being elected Businessman 
of the Year by the E. 185th St. 
merchants.

John Pestotnik was in charge 
of the event sponsored by Tony’s 
Radio Club.

RECALLS 600D WORKS OF AM SRBiA
(Continued from page 5) 

he believed strongly in educa
tion and enlightenment.

Later he added furniture to 
his store, many newly wedded 
immigrants were helped by Mr. 
Grdina with their first furni
ture. Among them were my par
ents, who purchased their first 
stove and bedroom sets along 
with a table and 2 chairs, all 
being delivered by horse and 
wagon. That was their start. 
Later they purchased 2 more 
chairs, which they brought with 
them on the street car. To pay 
for this furniture, Mr. Grdina 
never recorded any chattel or 
note, $1 per v/eek was their pay
ment.

Mr. Grdina was the inspira
tional light of all the new arri
vals, as they helped each other 
in their trying times and did 
well along with each other.

I pray again to see the day 
when v/e Slovenians can again 
have another born and capable 
leader to unite us together, in 
culture, fraternal and in com
munity, to live and work toge
ther. Then and only then can 
we by organizing demand our 
identity and be recognized, 
with our sons and daughters as 
well as our grandchildren re
ceive their equal opportunities- 
to v/hich they are rightfully en
titled. This can only be accom
plished by uniting all factions 
of our people, young and old.

Continuing his night school 
education, Mr. Grdina studied 
embalming. He opened his first 
funeral home in 1908. In 1920 
he was one of the original orga
nizers of the North American 
Bank and Trust Co. Also served 
as its President in the early 
1930’s. Always active in Brother
hood and Fraternalism, he was 
elected Supreme President of 
K.S.K.J. now known as Ameri
can Slovenian Catholic Union, 
1924 to 1930.

He also served as director of 
the Norwood St. Clair Rehabili
tation Corp. After the East Ohio

Gas Co. explosion, October 1943, 
Mr. Grdina was one of the 
founders of the Slovenian Re
lief Commission, with Mr. John 
Mihelič, Pres. Joško Penko, Sec
retary, John Potokar, Treasurer, 
Frank Jaksic, Referee. Other 
officers were Rev. Ponikvar, 
Rev. Celesnik, Rev. Slapsak, 
James Debevec, Anton Grdina, 
Joseph Ponikvar, Frank Surtz, 
and James Sepic. Meetings were 
held every week and more ri 
necessary. Many victims of the 
Gas Company catastrophy were 
helped by this commission. I 
have the records v/hich I do not 
intend to make public.

The largest donors were KS- 
KJ which presented a check for 
$5,COO.OO. Also SDZ gave $2,500 
plus other aid and comfort to 
us members.

After the Second IVorld War 
in Europe, many soldiers faith
ful to God did not return to 
their homeland. Others were 
bartered by the Allies, not to 
be heard from again. Several 
witnesses now living in Cleve
land were among those that 
were fortunate enough to flee. 
Mr. Grdina was active in bring
ing many to America. Thousands 
of displaced persons are indeb
ted to Mr. Grdina for his role 
in bringing them to America, 
being also their sponsor.

For this Mr. Grdina was sub
jected to much persecution and 
oiscrimination, but he knew he 
was doing a humanitarian act, 
and continued helping them. Fie 
had a big heart, and did more 
for his people than any one 
would or could do. He never 
expected any reward for his 
accomplishments, other than a 
few complimentary words of 
thanks.

His honesty, integrity and re- 
liabiity has been conveyed to 
his family, who today make up 
the finest citizens of Slovenian 
descent in America.

Mr. Grdina had the untiring 
support of thousands of our 
early pioneers. Namely the 
Knauses, Modics, Jaksic’s, Lau- 
sches, Breskvars, Hafners, Hri- 
bars, Stamphels, Belajs, Virant, 
Petkovseks, Kuhars, Vidmars, 
Tureks, Turks, Schnellers, Er- 
ste, Oblaks, Gorniks, Mocniks, 
Dr. Kern, Dr. Seliškar, Keniks, 
Butalas, Zormans, Belle, Plut, 
Spehek, Hojers, Simončič, Pirc, 
Debevecs, and many others.

These people and many oth
ers are sadly missed along with 
Mr. Grdina as their greatest am
bitions v/ere to keep the Slove-

Death Notices
BRUNSWICK, DONALD — 

Husband of Leona (nee Mežnar
šič), father of Jeffrey, brother 
of Gene, son of August. Resi
dence at 31630 Glenhurst Dr., 
Willowick, O.

BURNS, ANDREW A. — Hus
band of Mary J. (nee Pitlik), 
brother of Edward (Silver 
Springs, Md.), Charles, Ridge- 
wood, N.Y.). Residence at 6113 
St. Clair Ave.

COHOLICH, MARKO L. — 
Bi other-in-iaw of Matt and Wil
liam Yurkovich, Katherine Ka- 
vran, Steffie Brozovich (Pa.). 
Residence at 15500 Lake Shore 
Blvd.

FLECKENSTEIN, HELEN 
(nee Kren) — Mother of Leon 
J. Fleck (Boston), sister of John 
Kren (N.J.). Residence at 20429 
Lake Shore Blvd.

GOLES, FRANK — Husband 
of Cecilia (nee Koncut), father 
of Augustine Mille, Florence 
McCurdy, William, Frank, bro
ther of Gina and Amalia in 
Rome, Joseph and Angela in 
Yugoslavia. Residence at 1134 
E. 63 St.

GORNICK, RUDOLPH J. 
(Butch) — Husband of Mildred 
(nee Jackson), father of Ed
ward, brother of Rose Brezec. 
Residence at 1102 E. 67 St.

IVONS, ANNA (nee Laurich)
— Mother of Albert, Dorothy, 
sister of Victor, William, Mary 
Miklusev, Joseph, Frank. Resi
dence at 13412 Kelso Ave.

JAKSE, MARY (nee Pelko)
— Mother of Frank, Stanley, 
Edward, sister of Frances Dre- 
nik, Josephine Henickman. Re
sidence at 335 E. 210 St.

JAZBEC, MARY — Mother 
of Victor, Daniel, William. Resi
dence on Fuller Ave.

JAZBEC, VICTOR — Son of 
recently deceased Mary Jazbec, 
father of Mrs. Richard (Diane) 
Weisart, Dan, Victor, brother of 
Daniel, William. Residence at 
2009 Bunts Rd.

CNDRUS, FRANK J. — Fa
ther of Frank, Mrs. J. Kozak 
(Fla.), Margaret Ondrus. Resi
dence at 320 E. 248 St.

PIRNAT, FRANCES (nee Li
poglav) — Wife of Julius Sr., 
mother of Julius Jr., Margaret 
Brueggeman, sister of August, 
Louis Kozan, Julia Korach, 
Ludwig, John Lipo. Residence 
at 18231 Marcella Rd.

nian people united culturallly, 
fraternally and community 
wide. They advocated to each 
other friendship and under
standing to expand our avenues 
in happiness to all.

ftsste ut Ciffiiisrs ©f 
Lodges and iMs

OUR LADY OF FATIMA SOCIETY 
NO. 255 KSKJ

President Anthony Xomorowski, 
Vice President Edward Furlich, 
Secretary-Treas. Josephine Trunk, 
17609 Schenely Ave., 481-5004, Rec
ording Secretary Mary Komorow- 
ski. Auditors: Jackie Hanks, Connie 
Schulz, Mary Turk. Sgt.-at-Arms 
Nettie Celesnik, Women’s and Chil
dren’s Activities: Sally Jo Furlich. 
Men’s Sports Activities: Bob Schulz. 
— The Entertainment Chairman, is 
Mary Papp. — Meetings are held 
the second Wednesday of the month 
at St. Vitus School, Panel Room, 
at 7:30 p. m. — All Slovenian doctors 
in greater Cleveland area to examine 
prospective members.

ST. VITUS CHRISTIAN 
MOTHER’S CLUB 1971-1972

Spiritual Director: Rev. Rudolph 
Praznik, Principal and Honorary 
President: Sister Mary Ramon. SND.

President Mrs. George Matic, 1st 
vice president Mrs. Peter Rom, 2nd 
vice president Mrs. Harold Zevnik, 
Recording Secretary Mrs. Louis 
Hlad, Corresponding Secretary Mrs. 
Frank Zamlen, Treasurer Mrs. 
Joseph Cimperman.

The meetings are held on the first 
Wednesday of each month of tha 
school year in the auditorium.

ST. VITUS POST 1655,
CATHOLIC WAR VETERANS
Chaplain, Rev. Rudolph Praznik;
Commander, Matthew Nousak; 

1st Vice Commander, David Telban, 
2nd Vice Commander, John Oster 
Sr., 3rd Vice Commander, Elmer 
Kuhar, Treasurer, Joseph Jezeri- 
nac; Welfare Officer, Edward Ljubi; 
Judge Advocate, Frank Ljubi; Medi
cal Officer, James Slapnik; Histo
rian, William Lipoid; i yr. Trustee, 
Joseph Baškovič; 2 yr. Trustee, 
Raymond Jasko; 3 yr. Trustee, Al
bin Lipoid; Adjutant, Louis Stron- 
sky; Liaison Officer, Merrill.

Meetings are held every third 
Tuesday each month in our new 
Clubroom, located at 6101 Glass Av.

Purpose: To guard the rights and 
privileges of veterans, protect our 
freedom, defend our Faith, help our 
sick and disabled, care for the wid
ows and orphans, assist those in 
need, aid in youth activities, pro
mote Americanism and Catholic Ac
tion, and to offer Catholic veterans 
an opportunity to band together for 
social and athletic activities.

LADIES AUXILIARY 
ST. VITUS POST 1655 CWV

President, Rose Poprik; 1st Vice 
Pres., Jackie Kraemer; 2nd Vice 
Pres., Marcie Mills; 3rd Vice Pres., 
Patty Nousak; Treasurer, Jo Mo
horčič; Secretary, Catherine Ostru- 
fiic; Welfare Officer, Kathy Mer
rill; Historian, Irene Toth, Social 
Secretary, Anne Kern; Ritual Offi
cer, Donna Unetič; 3-year trustee, 
Mary Babic; 2-year trustee, Jo Nou
sak; 1-year trustee, Theresa Novsak.

Meetings are held every second 
Wednesday each month in the Vet’s 
Clubroom, 6101 Glass Ave.

AMERICAN SLOVENE CLUB 
6111 St. Clair Ave. 
Cleveland, O. 44103 

President Mrs. Anthony Kaplan, 
Vice President Mrs. Cyril Grilc, 
Recording Secretary Mrs. Albert 
Koporc Corresponding Secretary 
Mrs. Joseph Hočevar, Treasurer 
Miss Emma Millavec.

Meetings held on the first Mon
day of each month, except July 
and August, at St. Clair Savings 
Association Club Rooms at 26000 
Lake Shore Blvd., Euclid, Ohio.

ST. MARY’S HOLY NAME SOC. 
15513 Holmes Ave. 

Cleveland, Ohio 44110
President: Hank Skarbez 
Vice-Pres.: Louis Koenig 
Slovenian V.P.: Rudy Knez 
Secretary: Alan Spilar, 715 E. 159 

St, Cleveland, O. 44110 (681-2119) 
Treasurer: Art Eberman.
Sick and Vigil: Frank Sluga 
Program Chairman: Paul Žnidar 
Marshals: Louis Jesek, Guy 

Demark, John Gross 
Retreat Chairman: Leon Kokal 
Youth Chairman: Leon Kokal, Andy 

Kokal, Tony Kozak, Paul Žnidar, 
Keith Smrekar, Matt Hozjan 

Corresponding Sec’y.: Joe Sever, 
19307 Pawnee Ave., Cleveland, O. 
44119 (531-5026)

Publicity: Ed Kocin

ST. MARY - COLLINWOOD P.T.U.
1972-1973 Executive Board

President Mrs. John Trepal, First 
Vice- President, Mrs. Anthony 
Opalek, Second Vice-President, 
Mrs. Frank Zalar, Recording Sec
retary, Mrs. Bruno Durigon, Trea
surer Mrs. Edward Krann Cr., Cor
responding Secretary Mrs. Anton 
Nemec.

Regular meetings will be held on 
the second Thursday of each month 
in Study Club Room (St. Mary’s) 
unless otherwise specified.

WESTERN SLAVONIC ASSOC.
(Zapadna slovanska zveza)

ST. CATHERINE LODGE NO. 29
President Christine Zivoder, Sec
retary and Treasurer John Pečnik, 
3548 E. 75 St., Cleveland, O. 44105 
883-7436. Recording Secretary Albin 
Gribbons, Audit Committee: Mary 
Butara, Rose Auble, Jane Gribbons. 
Delegate to S. N. Home Club and 
S.N. Home Conference Frank Zivo
der. Meetings are held every 2nd 
Wednesday of the month at S. N 
Home on St. Clair Ave., at 7:30 p.m. 
(Before the meeting premiums pay-

St. Vitus Christian Mothers’ Club

Our monthly meeting falls on 
the feast day of St. Nicholas, 
December 6, 1972. I hope you 
have all been good! The meet
ing will start at 7:30 p.m. in the 
St. Vitus Auditorium.

Guest speaker will be Fr. 
Bertin Roll O.F.M. Cap. who is 
very interesting and will keep 
your attention till the very end 
of his talk. Take it from some
one who knows. I’ve heard him 
and he’s great!

Christmas Party Dinner: Tne 
hostess for the evening will be 
6th and 7th grade mothers. We 
hope everyone will cooperate.

One Dollar Gift Exchange: 
Everyone who attends the 
meeting and Dinner is asked to 
bring a dollar gift and in this 
way everyone will end up with 
a gift.

Canned Goods Shower for the 
Sisters; Each one is asked to 
bring some type of canned, 
goods, to at least partially stock 
their pantry. Please be gener
ous to the kind Sisters!

Mission Project: This is an 
attempt to raise money for mis
sionaries of our parishes who 
are serving Our Lord in far off 
distant lands. Please bring a 
gift which will be sold. This is

able from 6:00 to 7:30 p.m.) Life 
insurance — All plans available ior 
the entire family Irom birth to age 
60. Indemnity Benefits — Indemnity 
— sick and operation benefits avail
able to all adult members. Ask 
secretary for membership applica
tion. Enroll your friends in an 
insurance plan that offers you 
more than a Bank Savings Account. 
No tax involvements at any time. 
Draw reserve if needed and still 
protect your policy “Value in full.” 
The Western Slavonic Association 
was founded in 1908 “Solid as the 
Rockies” — 147% solvent as per 
State Insurance Actuary. Highest 
annual dividends paid to members 
yearly.

Miity Meeting Dec.
the only way we can show our

since

re

appreciation and help 
they depend mostly on tne home 
town folk.

Paid up members will be a ' 
mitted free to the Christmas 
dinner. Guests and non mem
bers will donate S2.00. V^e hope 
to see all of the active and m 
active members.

Best wishes for a speedy 
covery to all the ailing members 
and friends. The officers an 
Board members wish everyone 
a very merry and Blessed 
Christmas including the staff 
of this newspaper.

Happy Birthday greetings to 
the following:
Nancy Avsec — Dec. 5 
Jennie Feme — Dec. 7 
Millie Odar — Dec. 7 
Frances Modic — Dec. 9 
Francine Snyder — Dec. 9 
Amelia Pegritz — Dec. 17 
Virginia Mishic — Dec. 13 
Nettie Malnar — Dec. 21 
Frances Spelic — Dec. 21 
Daniella Avsec — Dec. 23 
Dorothy Avsec — Dec. 2d 
Cora Belaj — Dec. 25 
Stephanie Polz — Dec. 26 
Josephine Zupančič — Dec. 
Elizabeth Dorsey — Dec. 2

Happy Anniversary wishes 1° 
the happy couples; ,
Louis and Marie Azman, Dec-^ 
Sylvester, Mary Sekne, Dec.

*! HAMILTON 
INSURORS
(ZULICH INSURANCE) 

3107 Mayfield Rd. at bee 
’j Cleveland Heights, O. 44118

Phone: 371-5050

%
%
s

ORDER NOW FOR CHRISTMAS
GLORY TO GOD — English-Slovenian Hymnal ....$2.00
Slovenian Text (additional) ........................................25
SUNRISE IN THE MOUNTAINS (piano accordion 
solo based on Slovenian, melodies) ............................. 1.00
Get all three for ................................................

Mrs. Joann Birsa, 6305 W. 5th Place 
Lakewood, Colorado 80226 U.S.A. 

Phone: (303) 238-2007

$2.50

mmm fueim, ioies
1053 East 62 St.
17010 Lake Shore Blvd.

431-2088
531-6300

GRDINA FORfHTURE STORE
15301 Waterloo Road 531-1235

j EVANS GUSTO! BEG3RDIKS presents
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m AMERICAN SLOVENE CHRISTMAS
featarhig JUNE iPRiil & DOLORES HUGH
Side I
Angelsko Petje 
Božična
Zveličar Nam se Je Rodil 
Polnočni Zvon 
Sveta Noč

U Price:
i '- - - -

Side II 
Silver Bells
Now the Holy Child is Born 
Christmas Lullaby 
Deck the Halls 
Bring a Torch,

Jeanette Isabella 
White Christmas 
Twelve Days of Christmas 

S4.59 (includes postage and handling

I

ST. BEDE GUITAR MASS
1.
2.
3.

Service 
Our God 
To Be Alive

4. Can’t Help Falling 
In Love With You. 

AND OTHERS ...
Price: — $4.50 (includes postage and handling

JERRY BUKAC PLAYS AT KOMENSKY HALL
Karl You Are Mine 
AND OTHERS ...

Beer Pitcher Polka 
M. P. Polka
Little Wanderer Waltz |

I Price — $5.50 (includes postage and handling)

I EVANS RECORDING, 15411 School Ave Cleveland, O. 4411° | 
I 216—541-1022


